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Všeobecné obchodné podmienky
spoloénosti Torreol, s. r. o.

pre zmluvy o združenej dodávke plynu
(podniky a organizácie)

úcinnéodOI.01.2026
I. UVODNE USTANOVENIA

1. 1 Tieto Všeobecné obchodné podmienky pre zmluvy ozdmženej
dodávke ptynu (ďalej len .VOP") sú vydané v zmysle ust. § 273
zákona 6. 513/1991 Z. z. (cfalej ten . Obchodný zákonník"), v
súlade s príslušnými ust. zákona é. 251/2012 Z. z. o energetike a
o zmene a doplneni niektorých zákonov, v znení neskorších
predpisov (ďalej len 7ákon o energetike"), vyhláäkou Uradu pre
reguláciu sieťových odvetvi 6. 491/2023 Z. z" ktorou sa meni a
doplňa vyhláäka Úradu pre reguláciu sieťových odvetvi 6.
208/2023 Z. z., ktorou sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie
vnútomého trhu s plynom, obsahové náležitosti prevádzkového
poriadku prevádzkovateFa siete a prevádzkovateía zásobnika a
rozsah obchodných podmienok, ktoré sú súéasťou
prevádzkového poriadku prevádzkovateFa siete v zneni vyhlášky
6. 491/2023 Z. z. avsúlade s Prevádzkovým poriadkom
prevádzkovatera disthbučnej siets, a predstavujú neoddelitefnú
súéasť zmluvy ozdruženej dodávke plynu od spoloénosti
Torreol, s. r. o. so sidlom Budova Orbis, Raj'ská 7, 811 08
Bratislava, IČO; 51 127 989, zapisanej vObchodnom registri
Mestského súdu Bratislava III, Oddiel: Sro, Vložka č. : 122819/B,
DIČ: 2120597754, IČ DPH: SK2120597754 (ďalej len
.Dodávateľ alebo Jorreol") koncovému odberatefovi plynu
v kategórii maloodber, ktorým sú podniky a organizácie (ďalej ten
^mluva").

1. 2 Tieto VOP sa nevzťahujú na dodávku plynu pre zraniteFného
odberatefa, teda na žiadnu z osôb uvedených v ust § 3 pism. a)
bod 10. Zákona o energetike (ďalej len ̂ raniteFný odberateF).

1.3 Zmluvnými stranami Zmluvy sú Dodávateľ na jednej strane a na
strane druhej odberateF plynu (ďalej len "OdberateF), spoloéne
tiež ̂ mluvné strany" alebo .Uéastníci" a samostatne ̂ mluvná
strana".

1.4 VOP tvoria neoddeliteFnú súčasť Zmluvy. V pripade ak jednotlivé
ustanovenia Zmluvy obsahujú odlišnú úpravu práv a povinnosti
Zmluvných strén v porovnani s úpravou obsiahnutou vo VOP,
majú ustanovenia Zmluvy prednosť pred ustanoveniami VOP,
nakoFko zmluuným spôsobom menia, resp. upravujú ustanovenia
VOP. Zmluvné strany sa v takomto pripade zaväzujú upravit' ich
záväzkový vzťah založený Zmluvou éo najkomplexnejšie
avmožných pripadoch vnadväznosti na ustanovenia VOP,
v súlade s príslušnými platnými prävnymi predpismi a v súlade
s pravidlami poctivého obchodného styku.

1. 5 Aktuálne znenie VOP je dostupné na webovom sidle Dodávatefa
www.torreol. sk alebo na vyžiadanie od Dodávatefa. DodávateFje
kedykoívek oprávnený vdôsledku zmeny VZPP týkajúcej sa
ustanovení VOP alebo svojej obchodnej politiky zmenff atebo
úplne nahradiť tieto VOP (rfalej ^mena VOP") spolu s uréenim
dňa úännosti Zmeny VOP. O Zmene VOP informuje DodávateF
Odberatefov prostredníctvom oznámenia, ktorézverejni na svojej
webovej stránke spolu so Zmenou VOP najneskôr 30 dni pred
úéinnosfou Zmeny VOP. Ak Odberatef nebude súhlasit' so
Zmenou VOP je oprávnený postupovať podfa bodu 13. 9 VOP.

II. DEFINÍCIE POJMOV

Pre úéely vylúéenia pochybnosti v súvislostí s definiciami
uvedenými vo VOP alebo v Zmluve plati, že:

(a) slová v jednom gramatickom rode označujú všetky rody;
(b) slová vjednotnom čisle oznaéujú taktiež množné číslo a slová

v množnom éísle označujú aj éislojednobié;

(c) ustanovenia obsahujúce slovo "súhlasiť", "odsúhlasiľ alebo
.súhlas/dohoda" vyžadujú, aby súhlas alebo dohoda boli
zaznamenané v písomnej forme;

(d) nie je nevyhnutné, aby definicie pojmov vtexte VOP atebo
Zmluvy zaéinali vefkým písmenom ani nieje nevyhnutné, aby boli
uvedené v úvodzovkách.

Nasledujúce pojmy a výrazy uvédzané vo VOP alebo v Zmluve
majú pre úéety Zmluvy tento význam:

2. 1 Cenník DodávateFa: definuje náklady spojené suskladnenim
zemného plynu, fixné a variabilné náklady za prepravu zemného
plynu, Jednotkovú cenu, Fixné mesačné poptatky, cenu za služby
súvisiace so skladovanim, administrativne poplatky, náklady
vsúvislosti s obmedzením alebo prerušenim dodávky plynu
a/alebo distribúcie plynu a prípadným následným obnovenim
dodávky plynu a/alebo distribúcie plynu a pripadné ďalšie položky
na ťarchu Odberatera, ktoré DodávateF zverejňuje na svojom
uebovom sidle www. torreol. sk. DodávateF je oprávneny
v dôsledku zmeny VZPP týkajúcej sa vzt'ahov upravených VOP
alebo svojej obchodnej politiky alebo v dôsledku prijatia takého
rozhodnutía URSO o cenovej regulácii, ktoré má priamy alebo
nephamy dopad na zmluvnú cenu dohodnutú medzi Zmluvnými
stranami, zmeniť alebo úplne nahradiť Cennik (ďalej ̂ mena
Cenníka"), spolu s určenim dňa úännosti Zmeny Cenníka. O
Zmene Cefinika informuje Dodávater Odberatefov
prosfrednictvom oznámenia, ktoré zverejni na svojej vvebovej
stránke spolu so Zmenou Cennfka najneskôr 30 dni pred
účinnosfou Zmeny Cenníka. Ak Odberater nebude súhlasiť so
Zmenou Cennika je oprävnený postupovať podfa bodu 13. 9 VOP.

2. 2 DodávateF: subjekt definovaný vo VOP a v Zmluve, oprávnený
na dodávku plynu, t j. spoloÉnosť Torreol.

2. 3 Dodávka plynu: séria technických a právnych úkonov
zameraných spocívajúcich v opakovanej dodávke plynu
DodávateFom z distribuénej siete prislušného PDS do Odbemého
miesta Odberatera, na základe uzavretej, platnej aúéinnej
Zmluvy.

2.4 Aukcia na prideľovanie roénej kapacity v plynárenských
prepravných sieťach: postup dodávatefa, kedy v súlade s
Nariadením Komisie (EÚ) 6. 2017/459 z 16. marca 2017, ktorým
sa stanovuje sieťový predpis o mechanizmoch pridefovania
kapacity v plynárenských prepravných sieťach (tzv. CAM NC -
Capacity AllocaBon Mechanisms Network Code), v zneni
neskorších predpisov, do času určeného na nebovej stránke
https://app. prisma-capacity. eu/ ->fransport-' aucSons calendar
-> year (pozn. spravidla prvý júlový pondelok v katendárnom
roku), objednava plynárenské prepravné kapacity potrebné pre
plnenie Zmluvy.

2.5 ECB: Európska centrálna banka.
2.6 Fixné mesaéné poplatky: akékorvek a všetky fixné zložky

zmluvnej ceny takto označené v Zmluve, ktoré sú splatné na
mesačnej báze a sú osobitne dohodnuté Zmluvnými stranami
v súlade so záväznými predpismi.

2. 7 Jednotková cena: cena za jednotku energie v kWh a alebo
vMWh.

2. 8 Koneéná/zmluvná cena: súhm položiek v zmysle bodu 5. 1 VOP.
2. 9 Krizová situácia v plynárenstve: náhly alebo hroziaci

nedostatok plynu, ktorý môže spôsobiť znlženie, obmedzenie
alebo prerušenie jeho dodávok vdôsledku mimoriadnych
udalosti, opatrení étátnych orgänov poéas mobilizácie, havárii na
zariadeniach pre výrobu, prepravu, uskladňovanie a distribúciu
plynu, aj mimo vymedzeného územia, vdôstedku ohrozenia
bezpeénosti a prevádzkovej sporahlivosli plynárenskej siete,
dlhodobého nedostatku plynu alebo teroristíckého éinu. Krizovú
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situáciu vplynárenshfe vyhlasuje aodvoláva PDS, ktorý na
základe rozhodnutía Ministeretva hospodárstva Slovenskej
republiky plní úlohu plynárenského dispečingu na vymedzenom
uzemi.

2. 10 Legislativa voblasti energetiky: sú prislušné ustanovenia
právnych predpisov vzfahujúcich sa na predmet Zmluvy, najmä
ustanovenia zákona Obchodného zákonníka, Zákona
oenergetike, zákona é. 250/2012 Z. z. oregulácii vsieťových
odvetviach v zneni neskoršich predpisov (ďalej len 7ákon
o regulácii"), ustanovenia Pravidieltrhu s plynom, a ustanovenia
akýchkofvek vykonávacich alebo súvisiacich VZPP, vrátane
prisluénej cenovej regulácie, predpisov voblasti standardov
kvality uskladňovania plynu, prepravy plynu, distribúcie plynu
a dodávky plynu a pod., vrátane príslušných nariadeni a smernic
EÚ.

2. 11 Lehota splatnosti: znamená lehotu uvedenú v Zmluve, ktorá
začína plynúf dňom vystavenia faktúry a v rámci ktorej je
príslušná zmluvná strana povinná zaplatiťfakturovanú sumu.

2. 12 Nedoplatok: vyúétovacia platba, ktorej výšku vypoéita Dodávatef
pre každé Zúétovacie obdobie zavšetky Odbemé miesta
uvedené vZmluve, aktorej výsledkom je kladný rozdiel medzi
Konečnou cenou stanovenou pre Zúétovacie obdobie (a to na
základe skutočne odobratého množstva plynu, alebo ak Beto
údaje nebudú k dispozicii, na základe údajov o dodávke plynu
podfa Typového diagramu v súlade so Záväznými predpismi) a
celkovou sumou všetkých skutoéne zaplatených Zálohových
platieb za Zúétovacie obdobie.

2. 13 Odberné miesto: je miesto odberu plynu odberatefa plynu
vybavené uréeným meradlom, ktoréje pripojené do distribučnej
siete sposobom uvedeným v Pravidlách trhu. Bližšie špecifikácie
sú uvedené v prilohe č. 1. Zmluuy. Dodávka plynu sa uskutoéňuje
prechodom plynu určeným meradlom prevádzkovateFa
distribuénej siete (ďalej len "OM").

2. 14 Odchýlka odberateFa: odchýlka Odberateľa ako účashíka triiu
s plynom, ktorá vznikla v určitom éasovom úseku ako rozdiel
medzi zmluvne dohodnutým množsh>om dodávky alebo odberu
plynu a dodaným alebo odobratým množstvom plynu v realnom
éase.

2. 15 Plyn: zemný plyn a to vrátane skvapalneného zemného plynu,
bioplyn, biometán, plyn vyrobený z biomasy ako aj ostatné dmhy
plynu, ak tieto plyny spíňajú podmienky na prepravu plynu alebo
podmienky distribúcie plynu v zmysle platnej Legislatívy v oblasti
energetiky.

2. 16 Plynárenský deň: éasové obdobie 24 hodin, ktoréje definované
v Nariadeni Komisie (EÚ) 2017/459 zo 16. marca 2017, ktorým
sa stanovuje sieťový predpis o mechanizmoch priderovania
kapacity v plynárenských prepravnych sieťach aktorým sa
zrušuje nariadenie (EU) 6. 984/2013. V deft prechodu na
stredoeurópsky letný 6as je plynárenským dňom éasové obdobie
23 hodin a v deň prechodu na stredoeurópsky 6as j'e
plynárenským dňom éasové obdobie 25 hodin (dalej len . Deň").

2. 17 Plynárenský mesiac: éasové obdobie zaéinajúce o 06:00 hod.
prvého kalendámeho dňa prislušného kalendámeho mesiaca
a konäace o 06:00 hod. prvého katendámeho dňa nasledujúceho
mesiaca.

2. 18 Pracovný deň: akýkoFvek deň okrem soboty, nedele alebo iného
dňa, ktorý je na územi Stovenskej republiky dňom pracovného
pokoja.

2. 19 POD kód: jednoznačný identifikátor odbemého miesta pridelený
prevádzkovatefom distribuénej siete.

2.20 Pravidlá trhu s plynom: pravidlá vyplývajúce z vyhlášky Uradu
pre reguláciu sieťových odvetvi é. 491/2023 Z. z" ktorou sa mení
a doplňa vyhláška Uradu pre reguláciu sieťových odvetvi 6.
208/2023 Z. z., ktorou sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie
vnútomého trhu s plynom.

2. 21 Preplatok: vyúétovacia platba, ktorej výšku vypoíita DodávateF
pre každé Zúétovacie obdobie zavšetky Odbemé miesta
uvedené v Zmluve, a ktorej výsledkom je zápomý rozdiel medzi
Koneénou cenou stanovenou pre Zúétovacie obdobie (a to na
základe skutoine odobratého množstva plynu, alebo ak feto
údaje nebudú k dispozicii, na základe údajov o dodávke plynu
podfa Typového diagramu v súlade so Záväznými predpismi) a

celkovou sumou všetkych skutoéne zaplatených Zálohových
platieb za Zúétovacie obdobie.

2. 22 Prevádzkovater distribuénej siete: plynáranský podnik
oprávnený na disb-ibúciu plynu na základe povolenia vydaného
zo strany Úradu pre reguláciu sieťových odvetvi, do ktorého
distribučnej sieteje OM pripojené (ďalej len . PDS').

2. 23 PrevádzkovateF prepravnej siete: plynárenský podnik
oprávnený vykonávať činnosť prepravy plynu (ďalej len "PPS").

2. 24 Prevádzkový poriadok PDS: dokument vydaný PDS
a schválený Úradom pre reguláciu sieťových odvetvi, upravujúci
podmienky prevádzky distribuénej siete, práva a povinnosti
jednodivých dotknutých úéastnikov trhu s plynom.

2. 25 Prevádzkový poriadok PPS: dokument vydaný PPS.
2. 26 Služba uskladnenia: zabezpečenie uskladnenia plynu pre

potreby pokrytia sezónneho charakteru dodávok plynu na
základe preukázaných potrieb Odberatefa (ďatej len
.Uskladnenie").

2. 27 Stav núdze: definovanýZákonom, ktorý môžespôsobit'zníženie,
obmedzenie aprerušenie dodávok plynu. Podrobnosti
opostupoch sú definované vtomto zákone ayél. 10 ods. 3
Nariadenia Európskeho pariamentu a Rady (EU) 6. 994/2010,
prip. v suvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisoch.

2. 28 Technické podmienky: dokument vydaný prevádzkovatetom
distribu&iej siete, ktorý zabezpecuje nediskriminaéné,
b-ansparentné, bezpečné pnpojenie a prevádzkovanie
distribuénej siete, uréuje technické podmienky pripojenia, pravidlá
prevádzkovania distribuénej siete a záväzné kritériá technickej
bezpečnosti distribuénej siete, ktoré obsahujú najmä (i) technické
podmienky pristupu do siete, pripojenia do siete, prevádzkovania
siete, na zabezpečenie prevádzkovej bezpeénosti a spoFahlivosti
siete, pre preNšenie dopravy plynu, pre odpojenie od siete, pre
riadenie siele, (ii) prevádzku a kontrolu určeného meradla,
principy postipu pri pomchách a poškodeniach meracich
zariadeni, (iii) zásady prevádzkovania plynarenských zariadeni,
(iv) popis existujúcich pripojeni do distribuénej siete, (v)te<;hnické
a prevádzkové obmedzenia pre distribučné siete.

2. 29 Uréené meradlo; hmotnostný prietokomer, ktorý sa použiva na
meranie preteéenej hmotnosti plynov alebo pretečeného objemu
plynov na úéely výpoétu ceny za dodávku plynu.

2.30 ÚRSO: Úrad pre reguláciu sieťových odvetvi, ktorého postavenie
definuje Zákon o regulácii, a ktoiy je orgánom štátnej správy pre
obtasť regulácie sieťových odvetvi s celoslovenskou
posobnosťou.

2.31 Záväzné predpisy: Zmluva, VOP, Legislativa voblasti
energetiky, Prevádzkový poriadok (predpisy) PDS a Technické
podmienky.

2. 32 Združená dodávka: dodávka plynu vrátane zabezpeéenia
distribúcie a prepravy a prevzatia zodpovednosti za odchýlku
odberatefa plynu.

2.33 Závislý odberater plynu v domácnostíje odberateF plynu v
domácností, ktoiy je ťažko zdravotne postihnutý a plyn využiva
na kúrenie a ktorý túto skutoénosť oznámil a preukázal sám alebo
prostredníctvom svojho dodávateFa plynu prevádzkovateFovi
distribučnej siete, do ktorej je jeho odberné miesto pripojené,
spôsobom uvedeným v pravidlách trhu (ďalej ten ^ávistý
odberateF).

2. 34 Zúétovacie obdobie: obdobie dvanásťch (12) mesiacov atebo
akékoFvek kratšie obdobie, ktorá je dohodnuté v Zmluve a ktoré
začina plynúť dňom, kedy DodávateF zaéne dodávať plyn
v súlade so Zmluvou, alebo ak sa Zmluva uzatvori na viac ako
dvanásť (12) mesiacov, nové Zúétovacie obdobie zaéne plynúť
dňom, ktorý bezprostredne nasleduje po poslednom dni
predchádzajúceho Zúétovacieho obdobia, a za toto obdobie bude
Dodávaler počitať Konečnú cenu. Posledné Zúétovacie obdobie
sa konéí dňom ukončenia Zmluvy z akéhokoTvek dôvodu.

2. 35 VZPP: všeobecne záväzné právne predpisy platné a úéinné
v danom éase na území Slovenskej republiky, vrátane noriem
Európskej únie podFa platného a účinného právneho stavu.

Pojmy použité v týchto VOP, ktoré nie sú vymedzené vyšäie,
majú význam, ktorý im pripisuje Legislativa v oblasti energetiky,
a ak nie sú definované tam, majú význam, ktorý im pripisujú
prevádzkové predpisy PDS alebo technické podmienky PDS, ak
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kontext nebude vyžadovať inak. V pripade nezhody medzi
pojmami vymedzenými vo VOP a v Legislatíve v oblasti
energetiky, prednosf majú ppjmy vymedzené vLegislatíve
voblastí energetiky. V pripade nezhody medzi pojmami
vymedzenými v prevádzkových predpisoch PDS a technických
podmienkach PDS, prednosf majú pojmy vymedzené
v prevádzkových predpisoch PDS.

III. UZATVORENIEZMLUVY. ZMENAZMLUVY

3. 1 Zmluva sa uzatvára výluéne v pisomnej foime a nadobúda
platnosť podpisom oprávnených zástupcov Zmluvných strán.
Zmluva nadobúda úéinnosť odo dňa uvedeného v Zmluve, ako
deň zaéatia dodávky plynu. Pokiaf sa na úéinnosť Zmluvy
vyzaduj'ejej zverejnenie vzmysle VZPP, Zmluva nenadobudne
účinnosť skôr ako dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia. Ak
Zmluvu uzatvára za niektorú zo Zmluvných strán splnomocnenec
konajúci na zaklade plnomocenstva, neoddeliternou súéasťou
Zmluvy sa stáva aj originálne vyhotovenie pisomného
plnomocenstva, ktoré oprávňuje splnomocnenca konať
v potrebnom rozsahu, l j. v rozsahu na podpisanie Zmluvy.

3. 2 Tieto VOP sa podpisanim Zmluvy stávajú neoddeliteínou
a záväznou súéasťou Zmluvy.

3. 3 Zmluvné strany berú na vedomie, že éasť Zmluvy sa uzatvára
odkazom na tieto VOP a prislušné kogenfrié ustanovenia
Legislativy v oblasti energetiky, pričom Zmluvné strany sa dohodli
tieto ustanovenia považovať za záväzné spolu s ustanoveniami
Zmluvy.

3.4 PokiaF v Zmluve, alebo vo VOP nie je uvedené inak, zmeniť alebo
upraviť zmluvne dohodnuté podmienky môžu Zmluvné strany
výluéne poshipne éislovanými dodatkami vpisomnej fonne,
vyhotovenými na základe Zmluvy a VOP, a riadne podpisanymi
Zmluvnými stranami. Každý takto vyhotovený dodatok k Zmluve
sa stáva neoddelitehou súčasťou Zmluvy. Pripadná zmena
identifikaéných údajov Zmluvných strán (napr. : obchodného
mena, sidla, adresy pre poStový styk, éisla úctu, kontaktných
osôb a ich kontaktov), resp. pripadná zmena označenia OM
(alebojeho preéislovania) nezakladá povinnosť uzatvoriť dodatok
kZmluve; Zmluvné strany sú však povinné informovať sa
navzájom o zmenách v zmysle tohto odseku fomiou pisomného
oznámenia podpisaného oprávnenými zástupcami, doméeného
do 10-tich dni odo dňa prislušnej zmeny. V pripade pomäania
povinnosti informovať duhú Zmluvnú stranu, pomsujúca
Zmluvná sfrana zodpovedá druhej Zmluvnej strane za äkodu,
ktorá nesplnenim tejto povinností vznikla. Riadne vyhotovené
a doručené pisomné oznámenie zmeny íidajov sa považuje za
súčasť Zmluvy. Zmeny/úpravy Zmluvy nadobúdajú platnosť
a účinnosť v terminoch a za podmienok v nich uvedených.

3.5 Za zmenu Zmluvy, resp. zmlumých podmienok sa nepovažuj'e
ich úprava vyvolaná zmenou kogentných ustanovení Legislatívy
v oblasti energetiky, pokiaf takáto úprava nepresahuje rämec
vyvolaný zmenou Legislativy voblasti energetiky. Za
predpokladu, ak Zmluvu nie je možné zmenit' jednostranným
úkonom DodávateFa, priéom pofreba zmeny Zmluvy je vyvolaná
zmenou Legislativy v oblasti energetíky, je DodávateF oprávnený
požiadať OdberateFa o uzavrefe dodatku k Zmluve, ktoiý by
odrážal zmeny vyvolané zmenou právneho stavu a Odberatefje
povinný na základe takejto výzvy uzavrieť dodatok k Zmluve,
ktorým by sa dosiahol súlad snovým právnym stavom.
Odmietnutie povinnosti uzatvorenia dodatku k Zmluve v takomto
pripade znamená podstatné poruéenie povinnosti Odberatefa.

3.6 Ak Odberatef najneskôr ku dňu uzavretia Zmluvy nepreukáže, že
má byt' povaíovaný za koncového OdberateFa plynu v kategórii
Zranitefný odberateF alebo Závislý odberateF, na účely Zmluvy a
týchto obchodnych podmienok sa považuje za koncového
odberateía plynu, ktorý nemá postavenie Zraniterného
odberatefa alebo Závislého odberateía. Odberatef potvrdzuj'e, že
bol poučený o priznani štatútu Zraniterného odberateľa alebo
Závislého odberatefa a Odberateľ podpisom Zmluvy zároveň
potvrdzuje, že mu ätatút Zranitefného odberatefa alebo Závislého
odberatefa nebol priznaný. Pre vylúčenie pochybnosti plati, že nie
je zodpovednosťou Dodávatefa skúmať postavenie Odberatefa

zhFadiska j'eho zaradenia do kategórie ZraniteFný odberatef
alebo Zavislý odberater.

3. 7. Odberater je odo dňa podpisu Zmluvy povinný poskytnúť
Dodávaterovi potrebnú súéinnosť smerujúcu k vykonaniu zmeny
dodávatera aje tiež povinný aktivne ukonéiť svoj zmluvný vzťah
s doterajšim dodávateFom plynu. Odberatef je povinný
zabezpečiť, aby Dodávater bol oprávnený dodávať plyn do OM
ku dftu začiatku Obdobia dodávok. Odberatef sa zaväzuje zdržať
sa akýchkoTvek právnych a iných úkonov, ktorým úéelom a/alebo
následkom ktorých by mohlo byť nevykonanie zmeny dodávatera.

3. 8 Z dôvodu prenesenia zodpovednosti za odchýlku sa Odberatef
zaväzuje, že nebude mať véase frvania zmluvy uzatvorenú
platnú a úéinnú zmluvu, ktorej predmetom je dodávka plynu do
OM, do ktorého zabezpeéuje Dodávatef zdmženú dodávku
zemného plynu. Dodávka plynu viaceiými dodávatefmi je možná
len po predchádzajúcej dohode s Dodávatefom.

3. 9 Dodávater si vyhradzuje prävo neuzatvoriť s OdberateFom zmluvu
na dodávku plynu v pripade, (i) ak na strane Odberatefaje osoba,
vo6i ktorej Dodávateí eviduje neuhradené pohfadávky po lehote
splatnosti z akéhokofvek právneho alebo zmluvného vzt'ahu,
vrátane už ukonéených vzt'ahov (cfalej ako . Dlžnik"), (ii) ak na
strane Odberatefa je osoba ovládajúca Dlžníka, afebo osoba
ovládaná Dlžnikom, alebo osoba, ktorej ovládajúca osoba je
osobou ovládajúcou Dlžnika alebo ktorej ovládajúca osoba je
osobou ovládanou Dtžnikom, (iii) akje Odberatefv kríze v zmysle
prislušných ustanoveni Obchodného zákonníka.

IV. PODMIENKY DODÁVKY PLYNU

4. 1 Dodávka a odber plynu, vrátane prepravy (ak bude potrebná
vsúvislosti s plnením Zmluvy) a distribúcie plynu, sa bude
vykonávať v súlade so Záväznými predpismi.

4.2 Dodávka plynu Odberateľovi podlieha nasledovným
podmienkam:
(i) odbemé zariadenie Odberatefa umiestnené v každom z OM

je fýzicky pripojené na disfribučnú sieť plynu v súlade
stechnickými podmienkami PDS aďalšimi VZPP a je
vybavené uréeným meradlom, a

(ii) je k dispozícii distribuéná kapadta a prepravná kapacita
potrebná na distribúciu dohodnutých množstiev plynu.

4. 3 DodávateF:
(i) zaistí bezpeéné a spoľahlivé dodávky plynu pre OM Odberatefa

uvedené v Zmluve v dohodnutom množstve, v kvalite stanovenej
technickými podmienkami PDS v platnom znení a v súlade
s podmienkami dohodnutými v Zmluve a stanovenými
v Záväzných predpisoch,

(ii) zabezpeči prepravu (ak bude potrebná v súvislosti s plnenim
Zmluvy) a distribúciu plynu do OM, vrátane súvisiacich služieb, a

(iii) prevezme zodpovednosť za odchýlku OdberateFa podFa
Legistativy v oblasti energetíky a Záväzných predpisov, pokiaf
zodpovednosť za odchýlku nie je prevzatá jedným z ďalšich
dodávatefov plynu do toho istého OM.

4.4 OdberateF:
(i) bude odoberať plyn v súlade so Zmluvou, VOP, Legislativou

v oblastí energetiky a Záväznými predpismi a zaistí, aby jeho
zariadenie na odber plynu fungovalo takým sp&sobom, ktorý
nemá žiadny vplyv na kvalitu dodávaného plynu,

(ii) bude uhrádzať Dodávateíovi akékoFvek platby, ktoré sa
stanú splatnými podľa Zmluvy, VOP alebo Záväzných
predpisov, okrem iného tíež Zálohové platby a Nedoplatok,
a

(iii) vynaloži väetko úsilie, aby overil kvalitu plynu do 48 hodín od
jeho dodania, a oznámi Dodávatefovi pripadný nedostatok
kvality do 24 hodín odvtedy, ako tento nedostatok kvality
zistil.

4. 5 Dodávka plynu je uskutoénená v momente, ked má OdberateF
možnosť odobrať plyn dodaný Dodävaterom. Plyn sa bude
považovať za odobratý v momente prechodu cez plynové
odbemé zariadenie, ktoré oddeFuje distribučnú sieť od OM.
Zodpovednosfza škodu a vlastnictvo dodaného plynu prechádza
z DodávateFa na Odberatefa v momente prechodu plynu cez
výstupnú prirubu hlavného plynového ventilu, ktorý oddeFuje
distribuénú sieť od odbemého plynovéhozariadenia.
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4.6 Odberatef bude informovať Dodávateľa o predpokladanom
množshe plynu, ktoré OdberateF plánuje ročne (resp. za
prislušné Zúčtovacie obdobie) odobrať ("Predpokladaný roéný
odbeŕ), a to najneskôr pri uzatvoreni Zmluvy, a následne pre
každé nasledujúce Zúčtovacie obdobie, a to prostrednictvom
oznámenia doručeného DodávateFovi v dostatočnom éasovom
predstihu pred začatim proých dodávok plynu podfa Zmluvy,
resp. pre každé nasledujúce Zúitovacie obdobie najneskôr 30
(tridsat) dni pred uplynutím práve prebiehajúceho Zúétovacieho
obdobia. V prípade že Odberatef neposkytne žiadne údaje
o Predpokladanom ročnom odbere ohFadne prvého Zúétovacieho
obdobia, Predpokladaný roéný odber pre prvé Zúétovacie
obdobie bude určený na základe údajov poskytnutých PDS.
Vpripade že OdberateF neposkytne žiadne údaje
o Predpokladanom rocnom odbere ohfadne druhého, alebo
každého nasledujúceho Zúétovacieho obdobia, Predpokladaný
ročný odber pre tieto Zúétovacie obdobia bude uréený na základe
skutoénej spotreby plynu pocas predchádzajúceho Zúétovacieho
obdobia. Odberatef bude Dodávatefa bez zbytoéného odkladu
informovať o akejkoívek predpokladanej zmene
Predpoklacfaného roéného odberu potom, ako sa Odberateí
o takejto predpokladanej zmene dozvie.

4. 7 Za dodané množstvo plynu sa bude považovať množstvo plynu,
ktoré PDS nameria (alebo inak ur6í) a oznámi DodávateFovi
vsúlade s prislušnými právnymi predpismi a prevádzkovými
predpismi PDS.

4. 8 Odberatef vyhlasuje, že dodaný zemný plyn využiva na vlastnú
spotrebu a zaväzuje sa, že dodaný zemný plyn nebude ďalej
predávať tretim stranám bez predchádzajúceho písomného
súhlasu DodávateFa.

4.9 OdberateF plynu, ktorý má v Zmluve dohodnuté Roéné zmluvné
množstvo (priloha 1 Zmluvy), sa zaväzuje svojím odberom
dodržiavať toto Roéné zmluvné množstuo. PokiaF zo Zmluvy
nevyplýva inak, odberatef plynu je povinný odobrať pocas roka
najmenej 90% Roéného množstva (ďalej len .Minimálny odber")
a najviac 110% Roéného množstva (ďalej len "Maximálny
odbeŕ), v opaénom pripade mu bude k Cene účtovaný poplatok
podFa bodu 5. 1 odsek (v), ktorý sa vypoéita nasledovne:
(i) vpripade, ak je odobraté množstvo plynu menšie ako

Minimálny odber, poplatok predstavuje súčin Ceny SPOT
a koeficientu 0, 75, za každú MWh (aj zaéatú) Dodávatetom
dodaného plynu tomuto Odberatefovi;

(ii) vprípade, ak je odobraté množstvo plynu väéšie ako
Maximálny odber, poplatok predstavuje súéin Ceny SPOT
a koeficientu 1,25, za každú MWh (aj začatú) Dodávateľom
dodaného plynu tomuto Odberatefovi,

Pričom Cenou SPOT sa na tento ú6el rozumie cena v EUR/MWh
pre príslušný deň (resp. mesiac, ako priemer denných cien). Cena
je kótovaná v reporte ICIS v predchádzajúci pracovný deň D-1
v časti ICIS VTP Price Assessment.

V. CENA

5. 1 Odberater je povinný zaplatiť Dodávatetovi za združenú dodávku
plynu do OM dohodnutú zmluvnú cenu. Koneéná/Zmluvná cena
za dodávku plynu do OM sa bude počitať pre každé Zúétovacie
obdobie ako súhm:

(i) ceny za dodaný plyn vypoéitanej ako súéin Jednoftovej ceny
amnožsh>a plynu dodaného Dodávatefom Odberatefovi
(pozn. množstvo namerané alebo inak zistené PDS), priéom
Jednotková cena za dodaný plyn (alebo spôsob výpoétu
Jednotkovej ceny) pre proé Zúétovacie obdobieje dojednaná
v Zmluve, pre druhé a ďalšie Zúčtovacie obdobie sa uréi
podfa bodu 5.7.

(ň) ceny za distribúciu plynu (fixné a variabilné poplatky) a ceny
za prepravu plynu (fixné avariabilné poplatky), ktorá sa
stanovi podľa prislušných cenových rozhodnuti URSO
platných a úéinných v 6ase dodávky plynu (alebo, ak by
prepravné alebo distribučné služby prestali spadať pod
cenovú reguláciu, bude táto cena uróená na základe dohody
medzi Dodávaterom a PDS, resp. PPS), a ktorá sa vypočita
ako keby OdberateF zaobstaral distribúciu plynu, resp.
prepravu plynu na základe samostatnej zmluvy uzatvorenej

pre množstvo plynu dohodnuté v Zmluve; ak sa však
Odberateí rozhodne zmeniť Dodávatera a v dôsledku toho
bude (budú) OM Odberateľa spadaf do inej tarifnej skupiny
stanovenej PDS a/alebo PPS, cena za distribúciu plynu,
resp. prepravu plynu (ak sa uplatňuje), sa stanovi so
zohradnenim prislušných tarifpre tóto inú tarifnú skupinu,

(iii) fixných mesaéných poplatkov,
(iv) ceny za služby súvisiace so skladovanim plynu, ktorá sa

stanoví obdobne, akoje uvedené v odseku (ii),
(v) iných poplatkov dojednaných v zmysle Zmluvy a VOP,
(vi) spotrebnej dane plynu, ak sa uplatfiuje, DPH a ďalších dani

a poplatkov splatných v súvislosti s dodávkou plynu podía
prislušných právnych predpisov, ak sa uplatňujú.

5. 2 Pokiaf VZPP alebo Zmluva nestanovujú inak, ak má OdberateF
viac OM, Konečná cena sa vypoŕita na základe celkového
množstva plynu dodaného do všetkých OM.

5. 3 Do Koneénej ceny sa započita spotrebná daň z plynu, okrem
pripadu, keď Odberatef predloží DodávateFovi originál alebo
úradne osvedčenú kópiu povotenia na odber plynu oslobodeného
od spotrebnej dane vydaného prislušným colným orgánom (kópiu
vydanú pre dodávateFa plynu). Ak je OdberateF drziterom
povolenia na odber plynu oslobodeného od spotrebnej dane,
musi ho predložiť Dodávatefovi najneskôr pri proom odbere plynu
oslobodeného od spotrebnej dane.

5.4 V pripade že OdberateF je platiteFom dane zo zemného plynu
(tj. ak Odberatef odoberá plyn za úéelom ďalšieho predaja) podfa
zákona é. 609/2007 Z. z. o spotrebnej dani z elektriny, uhlia
a zemného plynu a ozmene a doplneni zákona č. 98/2004 Z. z.
ospotrebnej dani zminerálneho oleja vzneni neskorších
predpisov (^ákon o spotrebnej dani"), OdberateF tiež musí
Dodávaterovi predložiť doklad (osvedéenie) o registrácii
Odberateía ako platiteFa dane zo zemného plynu vydaný
príslušným colným orgánom najneskôr pri prvom odbere plynu.

5. 5 OdberateF sa zaväzuje informovať Dodávateľa bez zbytoéného
odkladu o akýchkofvek zmenách alebo o nových skutočnostiach
na jeho strane, ktoré môžu mať vplyv na jeho povinnosť zaplatiť
spotrebnú daň z plynu podfa Zákona o spotrebnej dani.

5. 6 Okrem Koneínej ceny Odberatef zaplati Dodávatefovi sumu
všetkých dodatoíných alebo zvýšených nákladov, ktoré
Dodävatefovi vzniknú v súvislosti so Zmluvou a/atebo
nadmemým odberom plynu v ktoromkoľvek OM, a ktorými sú
najmä, nie však výluéne všetky poplatky a náklady, ktoré vzniknú
Dodávaterovi voéi PDS a/atebo PPS v dôsledku alebo v súvislosti
s prekročenim prislušnej cenovej tarify alebo dohodnutých
zmluvných množstiev, poplatky a náklady súvisiace
s predéasným ukončenim Zmluvy, obmedzenim alebo
prerušenim distribúcie plynu a dodávky plynu z dôvodu porušenia
povinnosti Odberatefa, odberom zemného plynu v rozpore
s vyhlásenými obmedzujúcimi opatreniami, poplatky a náklady za
dodatočné služby a výkony súvisiace s dodávkou plynu, ktoré nie
sú zahmuté v zmluvnej cene a ktoré si Odberatef objednal, alebo
ich svojim konaním, nekonaním alebo omeškanim voéi
Dodávaterovi vyvolal, ťež všetky dodatoéné náklady, ktoré
Dodávaterovi objektivne vzniknú v súvislostí so združenými
dodávkami plynu podfa Zmluvy v zmysle Legislativy v pblasti
energetiky, Záväzných predpisov a cenových rozhodnuti URSO,
ako aj ich následných zmien, vrátane platieb účtovaných zo
strany PDS v dôsledku doúétovania distribuéných služieb za
množstvo plynu ureené fyzickym odpočtom, tzv. clearing v zmysle
platných Pravidiel pre trh s plynom, ako aj iné platby 6i náklady
úétované Dodávaterovi a/alebo vyplývajúce z vyššie uvedenej
legislativy, predpisov a rozhodnutí.

5. 7 Ak sa Zmluva uzatvori na viac ako 12 (dvanásť) mesiacov, atebo
ak dôjde k predlženiu Zmluvy podfa bodu 13. 1, Jednotková cena,
Fixné mesaéné poplatky, cena za služby súvisiace so
skladovanim a ďalsie náklady sa stanovia na základe platného a
úéinného Cenníka DodávateFa zverejneného na webovom sidle
Dodävatefa www.torreol. sk a účinného v čase dodávky plynu.

VI. FAKTURAČNÉ A PLATOBNÉ PODMIENKY, SANKCIE

6. 1 Za dodávku plynu podFa Zmluvy bude Dodávatef fakturovať
nasledovné plafcy:
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(i) mesaéné zálohové platby za zdmženú dodávku plynu
(^álohové platby"), ktorých výsku stanovi DodávateF
vkalendári platieb (.Platobný kalendár") ako podiel
z predpokladanej výšky Koneénej ceny pripadajúci na
prislušný kalendámy mesiac odbery plynu s použitim: (a)
Predpokladaného roéného odberu a typového diagramu,
ktorý DodávateFovi poskytne PDS (Jypový diagram"),
alebo(b)jednejdvanástiny(1/12)Predpokladanéhoroíného
odberu, a to podfa toho ako uréuje Zmluva, alebo ak Zmluva
neuréuje žiaden z uvedených spôsobov, podľa toho ako určí
Dodávater. Platobný kalendár poskytne Dodávatef
OdberateFovi na zaéiatku každého Zúétovacieho obdobia
bez meškania po tom, ako PDS poskytne Dodávatefovi
Typový diagram, alebo vpripade uplatnenia bodu (b)
predchádzajúcej vety, najneskôr pred dátumom splahosti
prvej Zálohovej platby podfa predmetného Platobného
kalendára. Platobný kalendár budejedným z podkladov pre
výpoéet zúétovacej platby za Zúétovade obdobie. V pripade
Platobného kalendára Dodávatef nevystavuje preddavkové
faktúry a OdberateF je povinný uhrádzať dohodnuté platby
vsúlade stýmto platobným kalendárom. Vpripade, že
vyúétovacie obdobie je jeden rok, predstavuje Platobný
kalendár plnohodnotný doklad pre úéely dane z pridanej
hodnoty aspotrebnej dane. Ak OdberateF oznámi
DodávateFovi, že oéakáva zmenu Predpokladaného roéného
odberu, Dodávater má právo podfa nej Platobný kalendár
a Zálohové platby primerane upraviť;

(ii) prislušnú spotrebnú daň z plynu, DPH a ďalšie dane
a poplatky splatné v súvislosti s dodávkou plynu podfa
prislušných právnych predpisov, ak sa uplatňujú; a

(iii) Konečnúcenu.
6.2 Ak Zmluva nestanovuje inak alebo ak Odberatef neoznámi

Dodávaterovi, že žiada zaplatiť sumu prislušného Preplatku na
bankový úéet Odberatefa a dodávka plynu podfa Zmluvy
pokračuje po skončení prislušného Zúčtovacieho obdobia, za
ktoré sa Preplatok zistil, tento Preplatok sa zapoéita na
nasledujúcu Zálohovú platbu/Zálohové platby. Vpripade, že
OdberateF oznámil Dodávaterovi, že žiada zaplatiť sumu
prislušného Preplatku, lehota splatností vyúétovacej faktúryje 60
dni od vystavenia faktúry.

6. 3 Dodané množstvo plynu sa bude vyhodnocovať ako množstvo
energie vyjadrené v kWh/MWh alebojeho násobkoch. Základom
pre vyúčtovanie dodávok plynu od DodávateFa OdberateFovi
bude dodané množstvo energie v plyne. Výpoéet dodaného
množsha energie v plyne sa uskutočňuje v súlade s Legislativou
v oblasti energetiky, priéom základom pre takýto výpoéet bude
priememé objemové spaFovacie teplo za Zúítovacie obdobie
vynásobené objemom dodaného plynu.

6.4 Ak má Odberatef viac OM, Dodávatef je oprávnený fakturovať
dodávky plynu Odberatetovi poéas každého Zúétovacieho
obdobia vystavenim konsolidovanej faktúry pre všetky OM
uvedené v Zmluve.

6. 5 Ak Odberateľ neumožni PDS vykonať odpocet meradla, PDS
máže obmedziť alebo premšiť distribúciu plynu a v takom prípade
môže Dodávaterobmedziťalebo prerušiťdodávku plynu.

6.6 Dodávatef bude posielať všetky faktúry na korešpondenénú
adresu OdberateFa uvedenú na titilnej strane Zmluvy, pokiaf
Odberatef písomne neinformuje DodávateFa o inej adrese na
úéely doruéovania faktúr adobropisov; ak Odberateľ udelil
Dodávaterovi súhlas so zasiäanim faktúrv elektronickej podobe,
Dodávater bude posielať véetky faktúiy v elektronickej podobe
v súlade s pristušným súhlasom OdberateFa.

6.7 Dodávateí bude vystavovať Odberatetovi faktúru na Zálohovú
platbu a príslušné Fixné mesačné poplatky (ak sú osobitne
dohodnuté v Zmluve) v prvý Pracovný deň každého mesiaca.
Zmluva može určff, že Platobný kalendár je podkladom pre
fakturäciu Zálohových platieb a prislušných Fixných mesačných
poplatkov namiesto fakftjr podfa predchädzajúcej vety (ako
dohoda o platbách v zmyste VZPP). PokiaF Zmluva alebo
Platobný kalendár neuréujú inak, dáhim splatnosti Zálohových
platieb a prislušných Fixných mesaéných poplatkov je 14.
kalendámy deň prisluäného mesiaca odberu plynu.

6. 8 Dodávatef zašle Odberaterovi faktúni na Koneénú cenu, ktorá
bude splabiá do 14-Bch dni od vystavenia faktúry, po skonéení
každého Zúétovacieho obdobia ihneď po prijati faktúry od PDS
vystavenej na základe koneéného merania PDS; týmto nie je
dotknutá splatnosť podfa bodu 6.2.

6. 9 Každá faktíira za Zúétovacie obdobie bude obsahovať rozpis
Koneénej ceny vsúlade sbodom 5. 1 VOP. Každá faktúra
vystavená DodävateFom musí zároveň obsahovať údaje
stanovené Legislativou v oblasti energetiky a ostatnými
relevantnými VZPP.

6. 10 Všetky fakturované sumy sa zaokmhlia nahor na najbližšie dve
desatinné miesta, ak tretie éislo za desatinnou čiarkou bude
väéšie alebo rovné 5, alebo sa zaoknjhlia nadol na najbližšie dve
desatinné miesta, ak tretie čislo za desatinnou čiarkou bude
menšie ako 5.

6. 11 Všetky platby sa uskutočňujú v eurách bezhotovostným
bankovým prevodom na bankový účet príslušnej Zmluvnej strany,
ktorého detaily sú uvedené v Zmluve alebo sa pisomne oznámia
druhej Zmluvnej strane, a v rámci Lehoty splatnosti stanovenej v
týchto VOP, v Platobnom kalendári atebo v Zmluve. Ak sa Lehota
splatnosti nedá zistiťalebo nieje dohodnutá alebo uríená žiadna
konkrétna Lehota splatnosti, splatnosť všetkých platieb je 8
(osem) dni od vystavenia prislušnej faktúry alebo dobropisu.

6. 12 V pripade že ktorákoFvek Zmluvná strana zaplatí sumu
akejkoľvek faktúry vystavenej podra VOP a Zmluvy v nesprávnej
mene, uplatnia sa nasledovné pravidlá:
(i) v pripade že prijatá suma v nesprávnej mene zamenená

podfa dennéhovýmenného kurzu ECB pokryva nárokdruhej
Zmluvnej strany vyjadrený v pôvodnej mene, platba sa musi
považovaťza vyrovnanú;

(ii) v prípade že prijatá suma v nesprávnej mene zamenená
podfa denného výmenného kurzu ECB nepokrýva nárok
druhej Zmluvnej strany vyjadrený v pôvodnej mene, dmhá
Zmluvná strana má právo obdržať zvyšný rozdiel pred
dáhjmom splatnosti dohodnutým vo faktúre, ktorá sa
zaplatila v nesprávnej mene.

6. 13 Všetky fakturované sumy sa budú považovať za zaplatené
v okamihu, keď bude na bankový účet DodávateFa (ako je
uvedený na titulnej strane Zmluvy) pripisaná celá fakturovaná
suma. Ak sa dátum splatností akejkoFvek pohradávky zhoduje
sdátumom, ktorý nie je Pracovným dňom, splatnosť tejto
pohfadávky nastane v najbližši nasledujúci Pracovný deň.

6. 14 Náklady v súvislosti s akoukohek platbou OdberateFa bankovým
prevodom (napr. bankové poplatky apod. ) znáša Odberatef.
Odberater fež zvýši alebo zniži splatnú sumu o sumu pripadných
splatných poplatkov atebo zrážok tak, aby na bankový úéet
Dodávatefa bola pripisaná celá splatná suma (ak Smemica
Európskeho pariamenhj a Rady (EÚ) 2015/2366 o platobných
službách nestanovuje inak).

6. 15 Odberater oznaéi každú platbu variabilným symbolom uvedeným
na príslušnej faktúre. Ak Odberater vykoná platbu s nesprávnym
variabilným symbolom aleboju odošte na iný bankový úéet než
ten, ktorýje uvedený na faktúre, a nieje možné identifikovaťjeho
platbu a priradiť ju príslušnému Odberateľovi, Dodávatef je
oprávnený wátiť platbu Odberaterovi ako neidentifikovatefnú
a účtovať úrok z omeškania za oneskorenú platbu vypoíitaný od
dátumu splatnosti do okamihu správne uhradenej platby. Ak
DodávateF vystavi Odberatefovi faktúm podfa VOP
a Dodávaterovi vznikne povinnosť zaplatiť Odberaterovi
akúkoFvek platbu na základe VOP (buď na základe faktúry
vystavenej Odberaterom, dobropisu vystaveného DodávateFom
vprospech Odberateía, alebo na základe iného obdobného
dokumentu) v éase, keď je OdberateF povinný zaplatiť faktúru
vystavenú DodávateFom, Odberatef je povinný zapoéitať
pohFadávku na sumu dlhovanú DodávateFom voéi pohFadávke
DodávateFa, a to aj ak pohfadávka Odberatefa ešte nieje splatná.
Ak Odberater nevykoná zápoéet podFa predchádzajúcej vety, táto
situácia sa nebude považovať za omeíkanie DodávateFa
aDodávatef bude zároveň oprävnený zapoéitať pohľadávku
Odberateía (aj ak ešte nie je splatná) vo6i svojej pohFadávke na
ktorúkofvek nasledujúcu sumu fakturovanú OdberateFovi.
Ustanovenie § 359 Obchodného zákonnika sa nepoužije.
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6. 16 V pripade, že je OdberateF v omeškani s akoukoTvek splatnou
éiastkou podfa Zmluvy alebo VOP, Odberatefje povinný zaplatiť
Dodávatefovi úrok z omeškania vo výške vypoéitanej s použitim
základnej úíokovej sadzby ECB platnej v proý deň omeškania
navýšenej o 8 percenhjálnych bodov. Ak je Odberater
vomeškani, Dodávatef bude oprávnený zapoéitať na platfau
OdberateFa najskôr na úrok zomeškania a adminish'ativne
poplatky a až následne na dlžnú sumu istiny, bez ohFadu na
poradie uréené OdberateFom.

6. 17 V popise platby Odberatef uvedie, že ide o platbu úroku
z omeäkania. Urok z omeškania sa bude pocítať na základe roka,
ktorý má 360 (tristošesťdesiat) dní.

6. 18 Ak je OdberateF v omeškani s akoukofvek platbou na základe
Zmluvy (vrátane platby/úhrady akýchkoľvek poplatkov, pokút,
úroku z omeékania a náhrady škody) o viac ako 3 (tri) Pracovné
dni, Dodávatefje oprávneiiý, nie však povinný:
(i) poslať Odberateľovi upomienku s výzvou na zaplatenie

dlžnej sumy do 3 (froch) Pracovných dní, alebo v lehote
podfa upomienky (ak upomienka určuje dlhšiu dodatožnú
lehotu na zaplatenie dlžnej sumy) odo dňa doruéenia
upomienky. Dodávatef pošle upomienku e-mailom alebo
poätou na adresu Odberateía uvedenú na titulnej strane
Zmluvy, ak Odberateľ písomne neinformuje DodávateFa o
inej adrese na úéely doméovania upomienok (pozn. vofba
prislúcha Dodävaterovi); DodávateF je oprávnený, nie však
povinný, posielať upomienku aj opakovane, ak dlžná suma
nie je uhradená v dodatoénej lehote, a úétovať poplatok za
zaslanie každej upomienky vzmysle Cenníka extemých
služieb, ktorý je zverejnený na web stránke DodávateFa,
pokiaF sa Zmluvné strany nedohodli inak a/alebo

(ii) požadovať predéasnú platbu vo výške dvoch Zálohových
platieb, ktoré by inak boli splatné pocas 2 (dvoch) za sebou
nasledujúcich mesiacov po mesiaci, v ktorom nastalo
omeškanl Odberatefa, a to v lehote a spôsobom uvedeným
v odseku (i).

Vofca úkonov podfa odseku (i) a/alebo (ii) vyšáie prináleži
výhradne Dodávatetovi.
PokiaF omeškanie Odberatefa so splnením jeho platobných
povinností vzmysle bodu 6. 18 VOP vyššie tn/á dlhšie ako 10
(desať) Pracovných dní, je Odberatef povinný zaplatiť
DodávateFovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z dlžnej sumy za
každý deň omeSkania nasledujúceho po piatom Pracovnom dni
omeškania, až do zaplatenia; nárok Dodávatefa na úrok
z omeškania, resp. na správny poplatok týmto nieje dotknutý.

6. 19 V pripade nesplnenia platobných povinnosti Odberateľa, ktoré sú
uvedené v bode 6. 18 odsek (i) alebo (ii), je Dodávateroprávnený:
(i) prerušif dodávky plynu Odberatetovi na náklady Odberatefa

a/alebo
(ii) odstúpiť od Zmluvy.

6. 20 Obnovenie dodávok plynu, ktoré sa prerušili v sulade s bodom
6. 19 VOP je podmienené zaplatením všetkých dlžných súm
Odberatera Dodávatefovi (okrem iných vrátane akejkoTvek
predéasnej platby požadovanej Dodávatefom podfa bodu 6. 18 (ii)
týchto VOP, úroku z omeškania, správnych poplatkov, zmluvných
pokút) a náhradou všetkých pripadných škód asúvisiacich
nákladov (napr. náktadov na právne služby a pod. ) Dodávatera.

6.21 PokiaF nižšie nie je uvedené inak, v pripade ak Odberatef pomši
svoj akéhokorvek iný záväzok dohodnutý vZmluve alebo VOP,
okrem omeškania s úhradou peňažného záväzku (bod 6. 18) a
okrem bodu 6.22, bodu 12. 11 a bodu 13.10, má Dodávatef právo
na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 100, - EUR za každý
jednotlivý prípad porušenia zmluvnej povinností OdberateFa.
Zaplatenim zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo Dodávateía na
náhradu škody v rozsahu, ktorý nieje krytý príslušnou zmluvnou
pokutou.

6.22 Za pomšenie povinností uvedenej v bode 3.8 proá veta VOP je
Dodávateľ oprávnený fakhirovať Odberaterovi zmluvnú pokutu vo
výške (i) 30% (tridsať percent) ceny za dodávku plynu vypoéitanej
ako súéin poétu dní odo dňa vykonania zmeny dodávateľ plynu
do konca doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená, priememej
dennej spotreby na OM podFa Zmluvy uréenej ako priemerná
denná spotreba podFa posledného fakturovaného obdobia a ceny
za dodávku plynu uplatňovanej na danom OM v zmysle

ustanovení Zmluvy ku dňu vykonania zmeny dodávatera plynu v
pripade, ak Odberatef oznámi DodávateFovi spôsobom a v lehote
podfa Zmkivy a platných VOP, že tn/á na zániku Zmluvy
uplynutím dohodnutej doby, alebo (ii) 30% (tridsafpercent) ceny
za dodávku plynu vypoéítanej ako súéin poítu dni odo dňa
vykonania zmeny dodávateFa plynu do konca doby, na ktorú bola
Zmluva uzatvorená a priememej dennej spotreby na OM podfa
Zmluvy určenej ako priemerná denná spotreba podfa posledného
fakturovaného obdobia a ceny za dodávku plynu uplatňovanej na
danom OM v zmyste ustanoveni Zmluvy ku dňu vykonania zmeny
dodávatefa plynu, a to za každé OM zvlášť a Odbsratef sa
zaväzuje takto vyfakturovanú zmluvnú pokutu Dodávatefovi
uhradiť. Uplatnením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok
DodávateFa na náhradu škody.

VII, MERANIE A PRESKÚŠANIE

7. 1 Odberater je povinný v súlade so Záväznými predpismi:
(i) umožniť PDS namontovať na OM meradlo plynu,
(ii) umožniť PDS a DodávateFovi na ich požiadanie okamžitý

pristup k meradlu (meradlám), ďalšim meracím zariadeníam,
plynovému odberovému zariadeniu a hlavnému uzáveru
plynu, predovšetkým na úéely odčitania a kontroly meradla,
údržby aplnenia povinnosti a podmienok stanovených
Zmluvou alebo uplahenia práva Dodávatefa preNšiť,
obmedziť alebo obnoviť dodávku plynu, a

(iii) používať svoje plynové odberové zariadenie takým
spôsobom, aby sa zabránilo poškodeniu uréeného meradla.

7. 2 OdberateFovi sa zakazuje upravovať alebo akýmkohek
spôsobom zasahovať do meradla alebo akéhokofvek plynového
zariadenia, ktoré j'e akýmkoFvek spôsobom potrebné na
pripojenie meradla. Odberateľ sa zaväzuje zaistiť, aby akékoívek
úpravy meradla mohol vykonávať iba PDS.

7. 3 V pripade že OdberateF má pochybnosti o správnosti údajov
z meradla alebo OdberateF zistí chybu na určenom meradle,
OdberateF doniči Dodávatefovi alebo PDS pisomnú žiadosť
opreskúšanie uréeného meradla. Podanie tejto žiadosti
nezbavuje OdberateFa jeho povinnosb' zaplatiť splatné sumy
podFa Zmluvy. Dodávatef požiada PDS o preskúšanie určeného
meradla do 5 (piatich) Pracovných dni od prijatía pisomnej
žiadosti Odberatefa. PDS ur6í množstvá dodávaného plynu
poéas preskúšania určeného meradla pomocou náhradného
meradla alebo pomocou inej spoločne dohodnutej metódy.

74 V pripade že chyba merania zistená pri preskúšani, ktoré si
vyžiada Odberater, nieje väcšia než chyba povolená podľa VZZP
(akhiálne podľa zákona é. 157/2018 Z. z. ometrológii v znení
neskorších právnych predpisov (Jákon o metrológii")), náklady,
ktoré PDS vzniknú pri preskúšani a výmene uréeného meradla
znáša Odberatef.

7. 5 V pripade že chyba merania zistená pri preskúšani je väéšia než
chyba povolená podfa Zákona o metrológii, PDS ur6i množstvá
dodaného plynu odmerané chybným určeným meradlom v súlade
so Záväznými predpismi a náklady spôsobené preskúšanim
a výmenou urieného meradla znáša PDS.

7. 6 Dodávatef poskytuje OdberateTovi na požiadanie údaje
ospotrebe plynu vOM v súlade s Legislativou v oblasti
energetiky.

VIII. OBMEDZENIE / PRERUŠENIE DISTRIBÚCIE / DODÁVKY
PLYNU

8. 1 Odberatef potvrdzuje a akceptuje, že dodávka plynu na OM sa
môže obmedziť alebo preruiiť v nevyhnufriom rozsahu a na
nevyhnutný cas bez toho, aby OdberateFovi vzniklo akékoFvek
právo na akúkofvek náhradu či sankciu (okrem pripadu, keď je
škoda spósobená odôvodnenou chybou PDS, PPS alebo
Dodávateľa) v nižšie uvedených situáciách/pripadoch:
(i) zo strany PDS v súlade s platnou Legislatívou v oblasti

energetiky alebo Záväznými predpismi atebo VZPP;
(ii) zo strany PPS v súlade s platnou Legislativou v oblasti

energetiky alebo Záväznými predpismi, alebo VZPP, ak
obmedzenie alebo prerušenie prepravy plynu zo strany PPS
móže mať vplyv na dodávky plynu podfa Zmluvy;
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(iii) zo strany Dodávatera v pripade závažného porušenia
ptatobných povinností Odberatera na základe týchto VOP
alebo Zmluvy, najmä v pripade neplnenia platobných
povinnosti podfa bodu 6. 18;

(iv) neoprávnený odber plynu Odberatefom.
8. 2 PDS má právo obmedziť alebo premšiť distribúdu plynu

vnevyhnutnom rozsahu a na nevyhnulný éas v prípade
vykonávania plánovaných rekonštrukcií, modemizácii, opráv,
údiiby a kontroty plynových zariadeni, priéom v takomto pripade
nemá Odberateľ, s prihliadnutim na bod 8.3 nižéie, žiadne právo
vymáhať náhradu škody, ktorá mu vznikla z dôvodu takéhotn
obmedzenia alebo prerušenia, okrem pripadov škody vzniknutej
z dôvodu chyby zo sfrany PDS alebo neinfonnovania OdberateFa
zo strany DodávateTa v súlade s bodom 8.3 nižšie.

8.3 Dodávatef bude písomne infomnovaf Odberatera:
(i) každom zámere PDS premšit' alebo obmedzif distribúciu

plynu, okrem premäenia alebo obmedzenia zdôvodu
plánovanej výmeny ureeného meradla, alebo

(ii) každom zámere PPS premšit' alebo obmedziť prepravu
plynu, ktorý by mohol ovplyvniť dodävky plynu vzmysle
Zmluvy,

a to bez zbytoéného odkladu po tom, ako sa Dodávatef o takomto
preNŠeni alebo obmedzeni dozvie na základe oficiálneho
oznámenia zo strany PDS alebo PPS.

8. 4 Ak Odberatef odoberá plyn napriek obmedzeniu alebo preruéeniu
dodávky plynu alebo distribúcie plynu, takýto odber sa bude
považovať za neoprávnený odber plynu podfa bodu 9. 1 VOP.

8. 5 V súlade s Legislativou v obtasti energetiky a Záväznými
predpismi je OdberateF povinný dodríiavať obmedzujúce
opatrenia vyhlásené poéas krizovej siljácie v plynárenstve
(obmedzujúce opatrenia v plynárenstve a opatrenia zamerané na
odstránenie stavu núdze v plynárenstve), ktoré vyhlási alebo uréí
PDS, ktoiy na základe rozhodnutia prislušného
orgánu/ministerstva plni úlohy plynárenského dispecingu na
vymedzenom územi. V pripadoch stanovených Legislativou
v oblastí energetíky (najmä ak by OM spadalo do uréitej kategórie
odbeu plynu) DodávateF urôi Odberatefovi konkrétne
obmedzujúce odberové stupne obmedzujúce vykurovacie krivky.
Ak OdberateT poruši vyššie uvedené obmedzujúce opatrenia,
najmä ak množstvo odobratého plynu prekroéi príslušný denný
limit, ktorý stanovujú obmedzujúce opatrenia, DodávateF je
oprávnený vymáhať náhradu äkody spôsobenej týmto
pomšenim.

8. 6 Ak sa dodávka plynu a/alebo distribúcia plynu obmedzí alebo
premšl z dôvodu poNšenia povinností OdberateFa podFa Zmluvy,
Legislativy v oblasti energetíky alebo Záväzných predpisov alebo
VZPP, náklady v súvislosti s týmto obmedzenim atebo
prerušenim dodávky plynu a/alebo distribúcie plynu a pripadným
následným obnovenim dodávky plynu a/atebo distribúde plynu
znáša OdberateF vo výške stanovenej v Cenníku DodávateFa,
ktoiýje dispozicii na webovom sídle DodávateTa www.torreol. sk
alebo ktorý DodávateT spristupní Odberaterovi iným vhodným
spôsobom. Ak sa zmenia poplatky za obmedzenie, preiuäenie
alebo obnovenie dodávky plynu, ktoré stanovuje PDS alebo PPS,
Dodávatef je oprávnený primeranie upraviť sumu podfa
predchádzajúcej vety.

8. 7 Po odstráneni priéiny obmedzenia alebo prerušenia dodávky
plynu Dodávatef zabezpeéi jej obnovenie bez zbytoéného
odkladu, najneskôr však v lehote stanovenej Záväznými
predpismi.

IX. NEOPRÁVNENÝ ODBER PLYNU

9. 1 Ak sa OdberateF dopusti neoprávneného odbeN plynu tak, ako je
takýto odber definovanýA^medzený v Zákone oenergetike
a/alebo v Záväzných predpisoch a/alebo v týchto VOP, považuje
sa to za závažné porušenie Zmluvy zo strany Odberatefa, pričom
Dodávater bude v takom pripade oprávnený:
(i) obmedziť alebo prerušiť dodávku plynu do OM Odberatera,

ato na náklady OdberateFa, v nevyhnutnej miere a na
nevyhnubiú dobu, ktorá pokrýva obdobie, poéas ktorého
prebvávajú dôvody neoprávneného odberu plynu a dobu
pofrebnú na obnovenie dodávok plynu, a/alebo

(ii) odstúpiťodZmluvy, a/alebo
(iii) vymáhať nahradu škody (vrátane ušlého zisku), ktorá mu

vznikta neoprávneným odberom ptynu zo strany OdberateFa.

X. REKLAMÁCIE, REKLAMAČNÝ PORIADOK

10. 1 Reklamáciou sa rozumie podnet OdberateFa adresovaný
Dodávatefovi, pri6om týmto podnetom sa Odberateí domáha
zodpovedností za nápravu vád poskytovaných služieb zo strany
DodávateTa, pričom takýto stav trvá v čase uplafnenia reklamácie.
Účelom reklamácie je dosiahnur, aby zistené vady atebo chyby
boli odstránené. Reklamáciou nie sú podania, ktoréje Dodávatef
povinný riešit' v zmysle Vyhlášky DRSO 6. 278/2012 Z. z" ktorou
sa ustanovujú štandardy kvality uskladňovania plynu, prepravy
plynu, disfribúcie plynu adodávky plynu vzneni neskoršich
predpisov. Na účely riešenia reklamácii sa tento élánok VOP
považuje za reklamaéný poriadok.

10.2 Podmienk a s Ďsob u l tnenia reklamácie. Odberateľ má nárok
reklamovať: kvalitu poskytovaných služieb, poruchy uréeného
meradla, odpoíet určeného meradla, správnosť fakhirácie
služieb, prerušenie alebo obmedzenie služieb, iné zistené vady
súvisiace s poskytovanim služby Dodávateľa na základe platnej
Zmluvy. Reklamáciou nie je písomná žiadosť Odberatefa o
opravu fonnálnych náležitostí faktúry (napr. nesprävnej poštovej
adresy, ktorú Odberateľ spôsobil nedostatoénou súéinnosťou) a
žiadosť o preskúšanie meradla (bod 7. 3).

10. 3 OdberateF môže reklamáciu uplatniť pisomne u DodávateFa, a to
jej zaslanim na jeho korešpondenénú adresu: Budova Orbis,
Rajská 7, 811 08 Bratislava, jej zaslanim na vyhradenú emailovú
adresu: reklamacie@torreol.sk alebo prostrednictvom svojho
obchodného manažéra, ktorého má uvedeného v uzatvorenej
Zmluve a to, pisomne - osobným doruéenim obchodnému
manažérovi, poštou alebo zaslanim prostrednictvom emailu (aj
v kópii na emaitovu adresu: reklamacie torreol. sk).

10.4 Pisomné podanie, ktorým Odberatef uplatŕiuje svoje prävo na
reklamáciu musi obsahovať:

(i) oznaéenie Odberatefa (obchodného meno OdberateFa, éislo
Zmluvy),

(ii) adresu a éislo OM, POD kód OM, ktorého sa reklamácia
týka,

(iii) presný popis reklamovanej skutoénosti a odôvodnenie
reklamácie s uvedenim ďalších podstatných skutoéností
dôtežitých pre posúdenie reklamácie spolu s pripadnou
dokumentáciou; v pripade reklamácie správnosti fakturácie
služby aj identifikačné údaje reklamovanej faktíiry vrátane
variabilného symbolu, éislo plynomera a zisteného stavu na
ňom; ak je predmetom reklamácie nesprávne uríenie
množstva spotrebovaného alebo vyfakturovaného plynu,
prip. pri pomche meradta, uvedenie reklamovaného obdobia
a aktuálneho stavu na meradle,

(iv) adresu, na ktorú má byf zaslaná odpoveď na reklamäciu
(v prípade, ak nie je zhodná s korešpondenénou adresou
zaznamenanou v systéme Dodávatefa),

(v) podpis OdberateTa, alebo ním splnomocnenej osoby na
konanie.

10.5 Ak reklamáciu podáva v mene Odberatefa jeho splnomocnenec
(zástupca), k reklamácií musi byt' priložené aj pisomné
splnomocnenie podpisané OdberateFom na zastupovanie
OdberateFa vo veci reklamácie.

10.6 Za dátum uplatnenia reklamácie za považuje deň pnjatia
reklamácie DodávateFom. Ak reklamácia neobsahuje náležitosti
uvedené v bode 10.4 a DodávateF vie identífikovať OdberateTa, je
povinný ho vyzvať na doplnenie reklamácie o potrebné údaje
s určenim lehoty. Ak Odberater reklamáciu nedoplni, bude táto
reklamácia považovaná za neopodstatnenú. V pripade
dodatoéného poskytnutia informádi na výzvu Dodávateľa sa
lehota pre vyriešenie reklamácie predlžuje odobu, kým
Odberateľ poskytne potrebné infónnácie.

10.7 PokiaF OdberateF v priebehu riešenia reklamácie DodávateFoin
oznámi Dodávaterovi nové skutoénosti, ktoré sa týkajú už
podanej reklamácie, tieto novo uplatíované nároky, týkajúce sa
reklamácie, sa budú považovať za novú reklamáciu.
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10.8 Reklamácia musi byt' uplatnená bez zbytoéného odkladu po
zisteni nedostatkov.

10.9 Reklamáciu možno u DodávateFa uplatniť bez zbytoéného
odkladu odkedy sa Odberatef dozvedel o dôvode reklamácie,
najneskôr však do 6 (šiestich) mesiacov odo dňa, kedy dôvod
reklamácie skutoíne nastal. Podaná reklamácia nemá odkladný
úéinok na splatnosť faktúry a nepozastavuje ani iné práva
a povinnosti Zmluvných strán vyplývajúcich zo Zmluvy.

10. 10 Uplatnenie reklamácie Odberatefa na správnosť vystavenej
faktúry nemá odkladný úänok na jej zaplatenie, prip. na
zaplatenieZálohových plaťeb.

10.11 Dodévater vedie evidenciu o uplatnených reklamáciách, ktorá
obsahuje dátum uplatnenia reklamácie, predmet reklamácie,
dátum a spôsob vybavenia reklamácie, poradové éislo
reklamácie.

10. 12 Postu reklamačného konaniaas "sob avenia reklamácie.
Dodávatef je povinný reklamáciu prijať a OdberateFovi, alebo
osobe, ktorá reklamáciu podala, vydať potvrdenie o prijati
reklamácie. Ak je reklamáda uplatnená prostrednictvom
prostriedkov diarkovej komunikácie (adresovaný list, e-mail),
Dodávatef doméi OdberateFovi potvrdenie o prijati reklamácie
bez zbytoéného odkladu, najneskôr však spolu s informáciou
o vybaveni reklamácie.

10. 13 Dodávater vybavi reklamáciu v súlade s prislušnými právnymi
predpismi. Lehota na vybavenie reklamácieje najviac 30 (tridsať)
dni odo dňa uplatnenia reklamácie, pokiaf z VZPP nevyplýva
dlhšia lehota. V odôvodených prípadoch, najmä ak vybavenie
reklamácie vyžaduje súčinnosť PDS alebo PPS alebo inej tretej
sfrany, sa Íehota vybavenia reklamáde primerane predlzi.
Uplatnenim reklamácie sa rozumie deň doNéenia písomnej
reklamácie DodávateFovi.

10. 14 DodávateF je povinný vydať Odberatetovi, alebo osobe, ktorá
reklamáciu podala, pisomný doklad o vybaveni reklamacie
najneskôr do 30 dni odo dňa uplatnenia reklamáde.

10. 15 V pripade ak výsledok äetrenia preukáže opodstatnenosť
podania reklamácie Odberatefa, DodávateF je povinný
bezodkladne vykonať nápravu zistených nedostatkov.

10. 16 V pripade neopodstabienej reklamácie je DodávateF oprávnený
účtovať OdberateTovi náklady súvisiace s jej preéetrenim.

10. 17 Pri spôsobe a výške kompenzácie za nedodržanie dohodnutej
kvality dodaného plynu a s dodávkou súvisiacich služieb bude
DodávateT postupovať v súlade s Vyhláškou URSO é. 318/2014,
ktorou sa meni a doplňa Vyhláška 6. 278/2012 Z. z" ktorou sa
ustanovujú štandardy kvality uskladňovania plynu, prepravy
plynu, distribúcie plynu a dodávky plynu v zneni vyhlášky é.
233/2016 Z. z.

10. 18 Vo veciach, ktoré nie sú výslovne upravené týmto Reklamaéným
poriadkom, VOP, resp. Zmkivou sa uplatnia na vec vzt'ahujúce
ustanovenia Záväzných predpisov.

10. 19 Tento Reklamaéný poriadok nadobúda úíinnosť v deň
nadobudnutia úôinnosti VOP.

10.20 V pripade vzniku spom medzi Zmluvnými stranami, ktorý
Zmluvné strany nevedia vyriešiť v reklamaénom konani
k obojslrannej spokojnosti, sa Zmluvné strany zaväzujú
uskutocniť osobné rokovanie za účasti oprávnených záshjpcov
oboch Zmluvných strán, ktoré môže vhodným spôsobom inidovať
ktorákoľvek Zmluvná strana. Zmluvné strany sú povinné stanovit'
termin osobného stretnutia dohodou najneskôr do 30-tich dni od
doniéenia návrhu na mimosúdne riešenie spom druhej Zmluvnej
strane. Obsahom návrhu na mimosúdne riešenie spom bude
popis doterajšieho priebehu riešenia záležitosti a návrti, éoho sa
iniciátor domáha. Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť
maximálne úsilie, aby sa predmet sporu vyriešil mimosúdnou
cestou na osobnom stretnuti zástupcov Zmluvných strán.
Výstupom z osobného stretnutia je pisomný protokol, ktorý
vyhotovi Dodávatef, ktory bude obsahovať priebeh a obsah
stretnutia s dosiahnutým výstedkoni rokovania.

10.21 Ak sa Zmluvným stranám nepodari vyriešiť predmet sporu
postupom podfa predchádzajúceho bodu a Odberater naďalej
nesúhlasí s výsledkom reklamácie alebo so spôsobom jej
vybavenia, Odberateí má prävo predložiťtúto záležitosť na URSO
na jej altemativne vyrieäenie vzmysle Zákona o regulácii;

možnosf Zmluvných strán obrátiť sa na prislušný súd tym nie je
dotknutá.

XI. VYHLÁSENIAAZÁRUKY

11.1 Každá zo Zmluvných strán vyhlasuje, zaväzuje sa a zaruéuje sa
za, že nasledujúce vyhtásenia a záruky sú a ostanú pravdivé,
úplné a nezavádzajúce a že si zistila všetky potrebné informácie,
aby sa uistila o ich pravdivostí, úplnosti a nezavádzajúcom zneni:
(i) Zmluvná strana je riadne zriadenou spoloénosťou (entitou,

resp. organizáciou) podfa zákonov platných v mieste jej
vzniku a má spôsobilosť, právomoc, oprävnenie
a kompetenciu uzah/oriť a plnit' Zmluvu,

(ii) uzatvorenie a plnenie Zmluvy neporuši žiadne ustanovenie
VZPP, alebo predpis, nariadenie, rozsudok, vyhlášku alebo
iné rozhodnutíe, ktoré je v tom čase úänné a ktoré sa
vzt'ahuj'e na zmluvnú stranu alebo jej korporačne
(konštituujúce) dokumenty,

(iii) Zmluvu n'adne schválila a podpísala dotknutá Zmluvná
sfrana a Zmluva pre ňu predstavuje platnú a právne záväznú
povinnosť, ktorej plnenie je možné vymáhať podfa
podmienok stanovených v Zmluve,

(iv) Zmluvná strana poías tn/ania Zmluvy neprevezme žiadnu
povinnosť a/alebo obmedzenie, ktoré by akýmkofvek
spôsobom zasahovalo, nebolo by zlučitefné a/alebo by
predstavovalo akýkoFvek konftikt záujmov s existujúcimi
záväzkami tejto Zmluvnej strany vyplývajúcimi z plnenia
niektorého alebo všetkých záväzkov danej Zmluvnej strany
podía Zmluvy,

(v) Zmluvnej strany si nie sú vedomé, že v 6ase podpisu
Zmluvy, je úéastnikom súdneho, arbitrážneho alebo
správneho konania, ktoré by mohlo negativnym spôsobom
ovplyvnif platnosť, účinnosf a vymáhaternosť Zmluvy, alebo
plnenie záväzkov tejto Zmluvnej strany podfa Zmluvy,

(vi) Zmluvná strana získala všetky povolenia, licencie a súhlasy
potrebné na riadne plnenie svojich povinností vyplývajúcich
zo Zmluvy a vynaloži primerané úsilie na to, aby boli úänné
pocelú dobu platnosti Zmluvy,

(vii) Zmluvná strana nie je v kríze, nie platobne neschopná,
predlžená ani neschopná splácať svoje dlhy a nebol vydaný
žiadny prikaz, nebolo vznesené podanie éi žiadosf, ani
neboto prijaté uznesenie či zvolané stretnufe na účely
zaéate konkurzného konania, a

(viii) Zmluvná strana si nie je vedomá žiadnych okolnosti
obmedzujúcich takú Zmluvnú stranu alebo brániacich takej
Zmluvnej strane v riadnom a véasnom plnení jej povinnosti
zo Zmhjvy (s výnimkou obmedzeni a prekážok na strane
PDS alebo PPS z regulatórnych dôvodov).

11.2 Odberateľ vyhlasuje, zaväzuje sa a zaNéuje sa za to, že:
(i) ,je oprávneným subjektom vo veci OM, alebo má oprávnenie

zastupovať oprávnený subjekt vo veci OM a je oprávnený
uzavriet'Zmluvu,

(ii) ku dňu uzatvorenia Zmluvy vykonal všetky úkony
a zabezpeéil vykonanie všetkých úkonov tretlch osôb, ktoré
sú potrebné pre riadne plnenie predmetu Zmluvy a/alebo
ktoré, v prípade že OM nie je novo pripájaným odbemým
miestom, súvisia s dodávkami plynu do OM realizovanými
predchádzajúcim(-dmi) dodávatetom(-mi) plynu, vrátane
a najmä véasného doručenia výpovede zmluvy o dodávke
plynu, vyrovnania prípadných záväzkov, a pod.,

(iii) nemá v pláne využivať dodávaný plyn na úéety výroby tepla
pre domácnosti, a

(iv) pokiaf kuzatvoreniu Zmluvy na strane OdberateFa je
vzmysle korporátnej dokumentácie a/alebo intemých
predpisov Odberatefa potrebný súhlas resp. schválenie zo
strany uréitého orgánu spoloénosti OdberateFa, takýto
súhlas, resp. schválenie bol n'adne daný, resp. udelený.

11.3 Každá Zmluvná strana je povinná infonnovať dnihú Zmluvnú
stranu ak sa jej vyhlásenie podra bodu 11.1 ods. (viii) stane
nepravdivé, nepresné, neúplné alebo zavádzajúce. Odberatef sa
zaväzuje bez zbytočného odkladu upovedomiť Dodávateía o tom,
že niektoré vyhlásenie Odberateľa poďa bodu 11.2 by sa mohlo
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stať alebo sa stalo nepravdivým, nepresným, neúplným alebo
zavádzajúcim.

11.4 Zmluvné strany sú si vedomé Zmluvu uzatvorili v dobrej viere
asdôverou vsprávnosť, aktuálnosť, úplnosf apravdivosf
vyhláseni a záruk podFa tohto élánku VOP a bez poskytnutia
týchto vyhláseni azámk, resp. vprípade nepravdivého,
nepresného, neúplného alebo zavádzajúceho obsahu alebo
charakteru týchto vyhláseni alebo záruk by uzatvorenie Zmluvy
nebolo možné.

11. 5 Každá Zmluvná strana je povinná bez zbytoéného odkladu,
najneskôr do 2 (dvoch) Pracovných dni informovať dmhú
Zmluvnú stranu, ak sa dozvie o tom, že niektoré z uvedených
vyhláseni alebo záruk stratilo platnosť, aktuálnosť, pravdivý
a úplný charakter, a vykonať a prijať všetky dostupné opatrenia
na zamedzenie vzniku škody, resp. na obmedzenie rozsahu
škody, vrátane upovedomenia aj druhej Zmluvnej strany na
prijatie vhodných opatreni za týmto úéelom.

11.6 OdberateF berie na vedomie, že v zmysle Legislatívy v oblasti
energetiky je povinný na základe uzawetej Zmluvy pisomne
alebo v elektronickej podobe požiadať o zmenu dodávatera plynu
v OM príslušného prevádzkovatera siete najneskôr 21
(dvadsaQeden) dni pred uplynutim výpovednej tehoty, resp. pred
skoníenim platností pôvodnej zmluvy o dodávke plynu a to sám,
alebo prostredníctvom Dodávatefa.

11.7 Zmluvná strana nemá právo akýmkoTvek spôsobom nakladaf
s pohľadávkou voci druhej zmluvnej strane s uýnimkou založenia
pohfadávok Dodávatefa vo6i OdberateFovi v prospech
financujúcej/financujúcich banky/bánk Dodávateľa. Odberateí
berie na vedomie a súhlasi so založenim všetkých exishjjúcich aj
budúcich peňažných pohradávok DodávateTa voéi OdberateTovi
v prospech financujúcej banky.

XII. ZODPOVEDNOSŤ

12. 1 Zmluvné strany sa budú navzájom bez zbytočného odkladu
informovať o akýchkofvek okolnostiach, o ktorých sa dozvedia,
a ktoré by mohli viesť k vzniku škody a vynaložia maximálne úsilie
na odvrátenie takejto škody. Odberatef sa zaväzuje, že
zabezpeéi, aby näsledkom jeho konania (alebo nekonania)
nevznikli Dodávaterovi žiadne škody podFa Záväzných predpisov
alebo podfa Legislativy v oblasti energetíky.

12.2 Každá Zmluvná strana je zodpovedná voä dmhej Zmluvnej
strane za škodu spôsobenú porušenim akejkoFvek svojej
povinnosti vyplývajúcej zo Zmluvy, v rozsahu stanovenom
Obchodným zákonníkom, Zmluvou a VOP.

12.3 PokiaF Zmluva alebo VOP nestanovujú inak, Zmluvná strana
povinná nahradiť škodu poskytne druhej Zmluvnej strane
náhradu len za skutoinú škodu, pričom ušlý zisk nebude
predmetom tejto náhrady. Tozároveň nevyluéuje aplikovatefnosť
bodu12. 11. týchtoVOP.

12. 4 Ak ktorákorvek Zmluvná strana spôsobí ékodu druhej Zmluvnej
strane poruäenim svojich povinností podFa Zmluvy, nahradi túto
škodu tejto dmhej Zmluvnej strane do výšky, ktoru by bolo možné
primerane predpokladať v okamihu uzatvorenia Zmluvy.
V pripade, že Dodávater nedodá plyn v súlade soZmluvou, výška
primerane predpokladanej škody sa stanovi ako kladný rozdiel
medzi Koneénou cenou vypoéitanou na základe odberu plynu
stanoveného podFa Predpokladaného ročného odberu, ktorý sa
má dodať poéas zostávajúcej éasti Zúétovacieho obdobia, poéas
ktorého sa uplatíuje dohodnutá Jednotková cena aTypový
diagram poskytoutý PDS na zostévajúcu 6asť Zúétovacieho
obdobia a cenou za dodávku plynu (vratane distribúcie a/alebo
prepravy plynu (podFa okolnosti)) vypocitanou za rovnaké
množstvo plynu na základe priememej ceny uplatňovanej na trhu
za porovnatefné produkty v deň vzniku škody.

12. 5 Okolnosti vyluéujúce zodpovednosť za škodu, ktoré sú
definované vObchodnom zákonniku (každá predstavuje
.Udalosť vyšéej moci") a ktoré pretrvávajú, alebo ktorých
následky pretrvávajú, oslobodzujú postihnutú Zmluvnú stranu od
plnenia jej zmluvných povinnosti. Udalosti vyššej moci môžu
vzniknúť až po podpise Zmluvy a okrem iného zahŕňajú živelné
pohromy, záplavy, zemetrasenia, zosuvy pôdy, vojny, požiare,
výbuchy, nehody, poruchy, teroristické útoky, étrajky, krízové

situácie v plynárenstve, havárie spôsobené treťou osobou na
zariadeniach prepravnej siete alebo distribuénej siete a/alebo na
zásobníku plynu, odstraňovanie pričin udatostí, ktoré
bezprostredne ohrozujú život alebo zdravie osôb, alebo môžu
spôsobiť rozsiahle škody na majetku a neposkytnutie súčinnosti
zo strany tretich osob alebo subjektov (najmä PDS, PPS
a prevádzkovateľ zásobniku plynu) nevyhnutnej na dodržanie
štandardu kvality dodávok. V pripade ak ktorýkofvek PDS, PPS,
prevádzkovateľ zásobniku plynu a/alebo dodávateF Dodávatefa
bude zasiahnutý akoukorvek udatosťou podfa predchádzajúcej
vety, táto udalosť bude tiež Udalosťou vyšäej moci podFa tohto
bodu VOP. Udalosti vyššej moci nezahŕňajú prekážky
ekonomického charakteru.

12.6 Zmluvná strana postihnutá Udalosťou vyššej moci je povinná:
(i) bezodkladne infomiovať druhú Zmluvnú stranu o takejto

Udalosti vyššej moci e-mailom, resp. v pripade nehinkénosti
e-mailovej komunikácie iným spôsobom doručovania
pisomných oznámeni, a primeraným spôsobom ju pisomne
dotožif/zdokladovať, a

(ii) vynatožit' primerané úsilie na obmedzenie trvania Udalosti
vyššej moci a znižiť negativne dôstedky, ktoré takáto
Udalosť vyššej moci môže mať na dmhú Zmluvnú sfranu.

12.7 Zmluvná strana postihnutá Udalosťou vyššej moci bude
zodpovedať za škodu spôsobenú tým, že si nesplnila niektoiú
z povinnosti podfa bodu 12.6.

12. 8 Dodávater nenesie zodpovednosť za akékofvek obmedzenie
alebo prerušenie dodávky plynu a akékofvek škody súvisiace
sdodávkou (alebo nedodanim) plynu Odberaterovi, ak toto
obmedzenie alebo premšenie dodávky plynu zapriänili okolnosB
vyluéujúce zodpovednosť Dodávatefovho dodávateľa, okrem
iného vrátane PDS, PPS, prevádzkovatefa zásobnika plynu
a DodávateFovho dodávatefa plynu, ak si Dodavater nemohol
splniť povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy v dôsledku týchto
okolností.

12.9 Ak Udalosť vyššej moci pretnfáva, Zmluvné sb-any v dobrej viere
prerokujú úpravu alebo prípadné ukončenie Zmluvy, aby tak
predišli negativnym dôsledkom Udalosti vyššej moci.

12.10 Ak Udalosfvyäéej moci pretrváva viac ako 90 (deväťdesiat) dni,
ktorákorvek Zmluvná strana je oprávnená odstópiť od Zmluvy
s okamžitou úéinnosťou.

12.11 Popri akejkorvek náhrade za škodu vyplatenej ktoroukoFvek zo
Zmluvných strán podľa tohto étánku VOP a akýchkorvek dalšich
dôsledkoch podFa VOP, Zmluvy alebo VZPP, vprípade
podstatného porušenia záväzku vyplývajúceho z VOP alebo zo
Zmluvy, ponišujúca Zmluvná strana vyplati druhej Zmluvnej
strane zmtuvnú pokutu vo výške hodnoty dvojmesaénej
priemernej dodávky plynu, priéom výpoéet vychádza z
Predpokladaného roéného odberu. Za podstatoé pomšenie
záväzku sa považujú prípady definované v bode 13. 3. pism. i), ii)
av).

12.12 Dodávatef má právo na náhradu škody, ktorá mu vznikla v
pripade, ak si Odberatef uplatnil právo na zmenu Dodávatefa
napriek tomu, že najneskôr ku dňu zmeny Dodávatefa neukonéil
zmluvný vzt'ah s DodávateFom, alebo tento zmluvný vzťah
nezanikol z iného dôvodu.

XIII. TRVANIE ZMLUVY, UKONČENIE ZMLUVY

13. 1 Zmluva sa vždy uzatvára na dobu uréitú, a to na obdobie
uvedené v Zmluve; ak takéto obdobie zo Zmluvy nevyplýva, je
ním obdobie 12 (slovom dvanástich) bezprosfredne po sebe
idúcich kalendámych mesiacov. Zmluva uzavretá na dobu v
trvani aspoň 12 kalendámych mesiacov (pokiaf Zmluva
neustanovuje inak) sa automaticky, aj opakovane predlžuje vždy
o ďalšich 12 kalendárnych mesiacov, pokiaf niektorá Zmluvná
strana neprejavi záujem o ukončenie Zmluvy, a to na základe
pisomného oznámenia doruéeného dmhej Zmluvnej strane
najneskôr 5 (päť) mesiacov pred skončenim pôvodne
dohodnutej, resp. prolongovanej doby trvania Zmluvy. Písomné
oznámenie podfa druhej vety je však potrebné zo strany
OdberateFa doméit' vždy najneskôr do 6asu, pokiaf nezaéne
Aukcia na priderovanie roénej kapacity v plynárenských
prepravných sieťach, v opačnom pripade je DodávateF oprávnený
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pri ukonéeni Zmluvy postupovať podfa bodu 13.8, ak sa Zmluvné
strany nedohodnú inak.

13. 2 Zmluvu možno ukonäť;

(i) dohodou Zmluvných strán,
(ii) výpovedou podfa bodu 13. 9 alebo
(ii) odstúpenim od Zmluvy oprávnenou Zmluvnou stranou

vpripadoch podfa Obchodného zákonnika, podfa VOP
alebo podFa Zmluvy.

13.3 Zmluvu je možné ukonäť odstúpením Zmluvnej strany, ktorä nie
je v omeškaní, v nasledujúcich pripadoch (každý predstavuje
.Pripad neplneniazáväzku"):
(i) zo strany Odberatefa, ak Dodávateľ opakovane nedodá plyn

Odberaterovi v súlade s podmienkami dohodnutými
v Zmluve, pokiaf toto neplnenie zo strany Dodávateľa nebolo
zavinené Udalosťou vyššej moci alebo obmedzením éi
premšením dodávky plynu zo strany Dodávatefa v súlade
s VOP, alebo obmedzenim éi prerušením distribúcie plynu
zo strany PDS, alebo obmedzením éi prerušenim prepravy
plynu zo strany PPS, alebo z iného dôvodu, ktorý nie je
možné pripísať Dodávateľovi, alebo

(ii) zo strany DodávateFa:
a) ak je Odberater v omeíkani s plnenim akéhokofvek

finančného/platobného záväzku uvedeného vbode
6. 18,

b) v pripade neoprávneného odberu plynu Odberatetom
podrabodu9.1,

c) v pripade akéhokoFvek závažného ponišenia Zmluvy,
VOP alebo Záväzných predpisov Odberatefom, resp.
v prípadoch uvedených v Zmluve alebo VOP, alebo

d) v pripade žiadostí o zmenu odberatera predloženú
majitetom OM, ak OdberateF nebol majiterom tohto
OM, alebo

(iii) ktoroukorvek Zmluvnou stranou, ak sa druhá Zmluvná strana
dostane do úpadku, alebo nie je schopná splácať svoje dlhy
v éase ich splatnosti, alebo ak VZPP oprávňujú akúkofvek
fretiu osobu podať návrti na vyhlásenie konkurzu,
reštrukturalizácie alebo podobného konania, alebo ak
konkurzné, reštrukturalizačné alebo podobné konanie už
začalo, pokiaF návrh na zaéatie takéhoto konania nie je
svojvofný a neopodstatnený a konanie bok> riadne a v dobrej
viere namietané a bolo zamietnuté alebo zruäené,

(iv) ktoroukoFvek Zmluvnou stranou podfa bodu 12. 10,
(v) ktoroukorvek Zmluvnou stranou, ak sa akékoFvek vyhlásenie

alebo záruka poskytnuté dNhou Zmluvnou stranou v bode
11. 1 alebo 11.2, stane nepravdivé, nepresné, neúplnéalebo
zavádzajúce a túto skutoénosť nie je možné napravif, alebo
nie je napravená v lehote 10 (desiatich) dni odo dňa
obdržania pisomnej výzvy od druhej Zmluvnej strany.

13.4 Vpripade, že poéas ptatností Zmluvy nastal a pretrváva
Pripad neplnenia záväzku, Zmluvná strana, ktorá nie je v
omeškani, je oprávnená odstúpif od Zmluvy doruéenim
oznämenia oodstúpeni. Vtakomto pripade je Zmluva
ukončená v deň doruéenia pisomného oznámenia
o odstúpeni dmhejZmluvnej strane. Oznámenie oodstúpeni
sa druhej Zmluvnej sfrane domči osobne alebo dopoméenou
poštou. Aj v pripade odstúpenia od Zmluvy je OdberateF
povinný uhradit' cenu za dodávky plynu a pripadné ďalšie
platby vyplývajúce zo Zmluvy a VOP a plniť si záväzky
vyplývajúce zo Zmluvy a VOP, až kým PDS neuréi množstvo
dodaného plynu na základe odpočhj uréeného meradla
alebo inou metódou podía Záväzných predpisov, alebo až
kým PDS neodstráni uréené meradlo.

13.5 Bezodkladne po doruéeni oznámenia o odstúpeni od Zmluvy
zo strany OdberateTa Dodávatefovi alebo po doruéeni
oznámenia o odstúpeni od Zmluvy zo strany DodávateFa
Odberaterovi, sa Dodávatef zaväzuje zabezpečiť odpoéet
dodaného plynu v OM OdberateFa, ktorý sa uskutocni podfa
Záväzných predpisov. Oznámenie o odstúpeni od Zmluvy
musi uvádzaťprislušný Pripad neplnenia záväzku.

13.6 Po tom, ako bolo druhej Zmluvnej sfrane doručené
oznámenie o odstúpeni od Zmluvy, Zmluva bude ukonéená
aj v pripade, ak okolnosti, ktoré spôsobili Pripad neplnenia
záväzku, už viac netrvajú.

13.7 Odo dňa ukonéenia Zmluvy Dodávateľ neuskutoéni žiadne
dodévky plynu.

13.8 Bezodkladne po dätume ukonéenia Zmluvy DodávateF vypoéita
Konečnú cenu za skutočný objem odobratého plynu od zaciatku
Zúétovacieho obdobia až do dátumu, v ktorý PDS poskytne
Dodävatefovi údaje o množstve plynu odobratého Odberaterom
a zašle Odberatefovi prislušnú faktúru. Vprípade zmeny
dodávatera DodávateF doNéi faktúru na Konečnú cenu do 6
(äiestich) týždňov od takej zmeny. Faktúra na Koneénú cenu je
splatná v súlade s bodom 6.8. Predčasným ukonôenim Zmluvy
podľa bodu 13. 9 alebo odstíipenim od Zmluvy zo strany
Dodávatera alebo oneskoreným doroéenim pisomné oznámenia
podFa bodu 13. 1, treBaveta, nieje dotknuté právo Dodávatefa na
finanéné vysporiadanie nákladov spojených s dodávkou do
odbemých miest odberatefa a to najmä, nie však výlučne,
náklady spojené s objednanim prepravných, distribuéných a
skladovacich kapacit a tiež cenového rozdielu medzi
fixnou/zmluvnou cenou komodity a aktuálnou triiovou cenou v
dobe od oznámenia výpovede až do dňa, kedy nastanú jej úéinky.

13.9 Odberatefje oprávnený ukoníit'Zmluvu výpoveďou v prípade,
(i) jeho nesúhlasu so zmenou ceny za dodávku plynu alebo VOP,
pričom zmenu ceny za dodávku plynu, resp. VOP je Dodávateľ
povinný oznámiť Odberatefovi v lehote 30 dni pred nadobudnutim
účinností zmeny, a to prostrednictvom zverejnenia zmien na
webovej stránke Dodávateľa. OdberateF má právo vypovedať
Zmluvu doruéenim oznámenia o výpovedi Dodávateľovi
najneskôr 15 dni pred plánovanym dňom účinnosti zmeny oeny
za dodávku plynu, resp. VOP. Úéinky výpovede nastanú dňom
uréeným v oznámeni, najskôrvšak k plánovanému dňu úännosti
zmeny ceny za dodávku plynu, resp. zmeny VOP, alebo
(ii) ak DodávateF neoznámi zmenu ceny za dodávku plynu, resp.
zmenu VOP podía odseku (i) tohto bodu, v lehote 30 dni pred
nadobudnutim účinnosti tejto zmeny. Odberatef má prävo
vypovedať Zmluvu domčenim oznámenia o výpovedi
Dodávatetovi najneskôr do troch mesiacov odo dňa účinnosfi
zmeny ceny za dodávku plynu, resp. VOP. Zmluva v tomto
pripade zaniká dňom úéinnosti výpovede určeným v oznámeni o
výpovedi, najskôr však k 15-emu dňu odo dňa doiuéenia
oznámenia o výpovedi a najneskôr ku dňu uplynutia troch
mesiacov odo dňa úéinnosti predmetnej zmeny.

13.10 V pripade, ak OdberateF vykoná svoje právo zmeny dodávatera,
je povinný proces zmeny dodávatera riadne dokonéif, najmä
poskytnutim potrebnej súčinnosti, a to tak, aby jeho výsledkom
bola úänná zmena DodávateFa na dodávatefa vybraného
Odberaterom. V pripade, ak OdberateF pomäi svoju povinnosť
uvedenú v prvej vete a v dosledku tohto porušenia sa proces
zmeny dodävateľa plynu zmarí, priéom Odberater ostane naďalej
viazaný zmluvou s Dodávatefom, je OdberateF povinný zaplatiť
Dodávaterovi zmluvnú pokutu vo výške 900 EUR. Tým nie je
dotknutá náhrada škody Dodávatefa presahujúca výšku zmluvnej
pokuty dpjednanej v dmhej vete.

XIV. KOMUNIKÁCIA

14.1 Všetky potvrdenia, oznámenia a iná komunikácia zasielané na
základe VOP majú pisomnú podobu a zasielajú sa emailom,
doporuéenou poštou atebo expresnou kuriérskou službou na
adresu adresáta uvedenú v Zmluve alebo adresu oznámenú
odosielatefovi v súlade s týmto élánkom VOP, pokiaF Zmluva
nestanovuje osobitný spôsob doruéovania.

14.2 Všetky potvrdenia, oznámenia, fäktúry alebo iná komunikácia
(. písomné podanie") sa považujú za doruéené:
(i) v deň skutoéného doruéenia prijimatefovi s pisomným

poh/rdenim prijimatera, ak sú doméované osobne,
(ii) pri zasielani doporuéenou poštou alebo expresnou

kun'érskou službou, v deň skutočného doruéenia, no
najneskôr v 5. (piaty) Pracovný deň nasledujúci po odoslani
pisomného podania (táto fikcia doniéenia plati aj pre prípad,
ak sa odosielateíovi písomné podanie wáti ako
nedoruäteľná zásielka z dôvodu zmeny adresy prijimatera,
ktorá zmena korešpondenénej adresy nebola odosielatefovi
bezodkladne oznámená v súlade s týmto článkom VOP).
Vpripade že OdberateF odmietne prevziať písomné
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podanie, za dátum doruéenia sa bude považovať dátum
odmietnuha prevzatia pisomného podania. V pripade že si
OdberateF neprevezme pisomné podanie v odbemej lehote,
dáhjmom doméenia je 5. (piaty) Pracovný deň od uloženia
na pošte,

(iii) pri zasielani emailom, po tom, éo prijimater potvrdi doničenie
e-mailu odosielaterovi, pod podmienkou, že odosielater
dostane potvrdenie do 17:00 hod. v daný Pracovnýdeň, inak
sa e-mail považuje za doméený v nasledujúci Pracovný deň.

XV. INÉ USTANOVENIA

15. 1 OdberateF podpisom Zmluvy potvrdzuje, že v súlade
spríslušnými ustanoveniami Pravidiel pre frh s plynom bol
Dodávatetom poučený, náležite sa oboznámil a súhlasi so
všetkými podmienkami uplatnenia práv a povinnosti Zmluvných
strán zo Zmluvy, ktoré sú uvedené alebo na ktoré sa odkazuje
vtomtočlánkuVOP.

15.2 Podfa príslušných ustanoveni Zákona o energetike, je
dodávatefom poslednej inštancie držiter povolenia na dodávku
plynu, ktorý dodáva plyn koncovým odberaterom plynu, ktorého
rozhodnutim uríí URSO. DodávateF poslednej inštancie je
povinný dodávať plyn odberateFom plynu, ktori sú pripojení k sieti
a ktorých dodávateF stratil spôsobilosť dodávať plyn, podfa
podmienok Zákona o energetike, alebo ak dôjde k zastaveniu
procesu zmeny dodávatefa ptynu, a zároveň ktori ku dňu
prerušenia dodávok plynu nemajú zabezpeéenú dodávku iným
spôsobom. Podmienky dodávky poslednej inštancie, vrátane
podmienok zaéatia, trvania a ukončenia takej dodávky, spôsobu
oznamovania a prislušných lehôt týkajúcich sa dodávky
poslednej inštancie, rozsahu informácii, ktoré sa poskytujú zo
sfrany PDS dotknutým odberateFom plynu, URSO a dodávatefovi
poslednej inštancie apod., sa spravujú prislušnými
ustanoveniami Zákona o energetike, Pravidiel pre trii s plynom
aostatnej Legislativy v oblasti energetiky a Záväzných
predpisov.

15. 3 Dodávateľje povinný pri zabezpečovani združenej dodavky plynu
plniť povinnosti súvisiace so štandardmi kvality, ktoré stanovuje
Legislativa v oblastí energetiky, 60 zahŕňa dodiíiavanie
ätandardov kvality určených Vyhláškou ÚRSO é. 278/2012 Z. z.
ďalej evidenciu, vyhodnocovanie a uverejňovanie údajov
a informécii v zákonom stanovenom rozsahu, záväzky súvisiace
s kompenzaénými platbami a pod.. PodFa prislušných ustanoveni
Zákona o regulácii v sieťových odveh/iach, štandardy kvality
vyhodnocuje ÚRSO v rámci svoje pôsobnosti. Podrobnejšie
informácie súvisiace s plnenim prlslušných štandardov kvality sú
dostupné na webovom sídle Dodávatera a URSO.

15.4 Spôsob oznámenia tenninu výmeny uréeného meradla, dôvody
výmeny určeného meradla, ako aj nahradný spôsob uréenia
množstva dodaného plynu v pripade poruchy uréeného meradla
alebo mimo určeného terminu odpoétu sa riadia prislušnými
ustanoveniami VOP a príslušnými ustanoveniami Záväzných
predpisov.

15.5 Pripady neoprávneného odbeiu plynu stanovujú prislušné
ustanovenia Zákona oenergetíke a VOP. OdberateF berie na
vedomie, že neoprávnený odber plynu zo strany OdberateFa
mfiže mať dôsledky stanovené v týchto VOP, v Záväzných
predpisoch a v Legislative v oblasti energetiky.

15.6 Odberatef berie na vedomie, že v pripadoch a v súlade
spodmienkami uvedenými vfilánku VIII. VOP môže dôjsf
k obmedzeniu alebo prerušeniu distribúcie plynu alebo dodávky
plynu na OM. OdberateF tíež berie na vedomie, že Dodávatefje
oprávnený požiadať PPS alebo PDS o prerušenie alebo
obmedzenie prepravy alebo distribúcie plynu, ak Odberatef
podstatne poruäuje Zmluvu aj po doruéeni predchádzajúceho
pisomného upozomenia (a to v lehotách a spôsobom
stanovených v Legislative v oblasB energetiky a v Záväzných
predpisoch).

15.7 Zmluvné strany sú povinné dodríiavať ustanovenia Legislativy
voblasti energetiky, Záväzných predpisov a VOP o spôsobe
doméovania pisomnosti týkajúcich sa dodävky plynu na základe
Zmluvy(élánokXIVVOP).

XVI. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

16. 1 Pokiaf sa niektoré ustanovenie Zmluvy (vrátane týchto VOP)
stane neúänným, neplatným alebo nevymožiterným, nemá táto
skutoénosť vplyv na platnosť, účinnosť a vymožiternosť ostatiých
ustanoveni Zmluvy, okrem pripadov, ak by tieto ustanovenia boti
vzájomne neoddeliteľné. Zmluvné strany sa v tomto pripade
zaväzujú nahradiť dotknuté ustanovenie úéinným, platným
a/alebo vymožiterným ustanovenim a to tak, aby najlepšie
zodpovedalo pôvodne zamýíranému obsahu a účelu neúänného
alebo neplatného ustanovenia. Do doby nahradenia podFa
predchádzajúcej vety plati zodpovedajúca úprava podfa VZPP.

16.2 Odberatef súhlasi s tým, že Dodávater bude mať na základe
Zmluvy oprávnenie spracúvať osobné údaje dotknutých osôb (t. j.
osôb konajúcich v mene OdberateFa, resp. jeho zamestnancov
poverených zo strany OdberateFa na komunikáciu
s DodávateFom) vrozsahu titul, meno apriezvisko,
pracovné/funkíné zaradenie, e-mailová adresa a kontaktné tel.
éíslo, a Odberatef sa zaväzuje infonnovať tieto dotknuté osoby,
ktoiych osobné údaje sa poskytujú (alebo sa poskytnú)
Dodávatefovi z dôvodu uzatvorenia alebo plnenia Zmluvy o tom,
že tieto osobné údaje bude Dodávater spracúvať na úéely bežnej
evidencie pre potreby komunikácie ariešenia obchodných
éinnosti a súvisiacich pracovných záležitosti a plnenia povinnosti
plynúcich zo Zmluvy, pripadne na výkon éinnosti, ktoré súvisia
s predzmluvnými vzťahmi. Právnym základom pre toto
spracúvanie je élánok 6 ods. 1 pism. b) Nariadenia 2016/679
Európskeho pariamentu aRady (EU) z 27.04.2016 oochrane
fyzických osôb pri spracúvani osobných údajov aovornom
pohybe takýchto údajov, ktorým sa zmSuje smemica 95/46/ES
(všeobecné nariadenie oochrane údajov, aj ako .GDPR').
Právnym základom môže byt' taktiež prevaha právom chränených
záujmov DodávateTa podFa článku 6 ods. 1 pism. f) GDPR
a jednak špecifické ustanovenie § 78 ods. 3 zákona 6. 18/2018 Z.
z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplneni niektorych
zákonov vznení neskoršich predpisov, kto(ym sa doplňa na
územi Slovenskej republiky GDPR. Uéeloin spracúvania
osobných údajov dotknutých osôb je taktiež riadenie vzťahov so
zákaznikmi aobchodnými partnermi, vývoj produktov, služieb
aobchodných aktivit, komunikácia s Dodávaterom,
zabezpeiovanie spähej väzby, prieskumy spokojnosti. Právnym
základom prs toto spracúvanie je prevaha právom chránených
záujmov Dodávatera podfa článku 6 ods. 1 pism. f) GDPR.

16.3 V pripade akejkofvek zmeny Legislativy v oblasti energetiky alebo
Záväzných predpisov, alebo VZPP alebo akýchkofvek rozhodnuti
orgánov verejnej moci, ktoré majú vplyv na práva a povinnosti
Zmluvných strán plynúce zo Zmluvy, Zmluvné slrany súhlasia
s tým, že svoje práva a povinnosti plynúce zo Zmluvy upravia
v súlade s takto prijatými zmenami a/alebo rozhodnutiami.

16.4 Postúpenie práv a povinnosti zo Zmluvy je možné len
s predchädzajúcim písomným súhlasom druhej Zmluvnej strany;
týmto nie je dotknuté dojednanie podfa bodu 11.7.

16.5 Každá Zmluvná strana bezodkladne oznámi druhej Zmluvnej
strane akékoľvek zmeny údajov uvedených v Zmluve, okrem
iného vrátane zmsny údajov danej Zmluvnej strany, zmeny
kontaktných údajov a pod.. Zmluvná strana oznámi druhej
Zmluvnej strane bez zbytoéného odkladu akékorvek okolnosti,
ktoré by mohli mať vplyv na schopnosť dotknutej Zmluvnej strany
plniť si svoje záväzky podfa Zmluvy.

16.6 Zmluvné strany budú Zmluvu, skutočnosť, že Zmluva bota
uzatvorená, všetky informácie poskytnuté druhej Zmluvnej sfrane
alebojej zástupcom 6i poradcom v súvislosti s plnenim Zmluvy,
ako aj všetky ostatné okolnosti a podmienky súvisiace so
Zmluvou a jej plnenim považovaf za dôvemé. Zmluvné strany
neposkytnú vyššie uvedené informácie žiadnej tretej osobe,
okrem (i) svojich vlastných expertov 6i poradcov, ktori sú
s ohFadom na poskytouté údaje, skutoénosti alebo informácie
viazaní zmluvnou alebo zákonnou povinnosťou zachovávania
mléanlivosti, (ii) svojich spriaznených osôb, osôb poskytujúcich
financovanie Dodávatefovi alebo ich spriazneným osobám,
záshipcov, zabezpeíovacich zéstupcov, správcov, postupnikov,
nadobúdateFov, zúéastnených strán a auditorov, a ich prislušných
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expertov a poradcov, ktori sú v rozsahu podFa odseku (i) tohto
bo'du viazani povinnosťou zachovávania mléanlivosti, (iii) PDS,
PPS, prevádzkovateFa zásobnikov plynu a ostatných takýchto
subjektov, ktorým tieto informácie freba poskybiúť, aby sa
zabezpeéilo riadne plnenie dodávok plynu v zmysle Zmluvy
aVOP, a (iv) pripadov stanovených alebo požadovaných
vzmysle VZPP alebo inej regulácie, akýmkoFvek prislušným
súdnym, správnym alebo regulaéným orgánom, alebo pravidlami
akéhokoTvek uznávaného trhu cenných papierov, alebo
v súvislostí s akýmkoFvek výkonom zabezpeéenia atebo sporom,
ktoiý by pripadne mohol vyplynúť zo Zmluvy alebo vzniknúť
v súvislosti so Zmluvou. Vyššie uvedený záväzok Zmluvných
strán sa nevzt'ahuje na kogentné ustanovenia prislušných^VZPP
a v obmedzenom rozsahu sa aplikuje v pripade, pokiaf je Zmluva
povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle prislušných WPP, a to
v rozsahu povinne zverejňovaného obsahu Zmluvy. Povinnosť
zachovávať mléanlivosť podFa tohto bodu nie je éasovo
obmedzená a prebvá aj po zániku Zmluvy, okrem pripadov, ked
sa prislušné skutoénosti stanú všeobecne známymi bez
zavinenia niektorej Zmluvnej strany.

16.7 Zmluva sa uzatvára a hadi právnym poriadkom Slovenskej
republiky.

16. 8. Zmluvne sb-any sa dohodli na tom, že všetky Spory budú riešené
vecne prislusným súdom vSlovenskej republike, ak takúto
dohodu nevyluéujú príslušné právne predpisy. Miestna
prislušnost sudu bude určená podfa sidla Dodávatefa, v pripade
ak takúto dohodu ouréení miestnej prislušností nevyluéujú
prislušné právne predpisy. Pre pripad rozhodovania uvedených
sporov súdom sa zmluvné strany podriaďujú právomoci takéhoto
prislušnéhosúdu.
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